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The product incl. accessories and packaging materials are 
recyclable and are subject to extended producer responsi-
bility. Dispose them separately, following the illustrated  
Info-tri (sorting information), for better waste treatment. 
The Triman logo is valid in France only.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and 
the product to the available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of 
with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals 
are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
That is why you should dispose of used batteries/recharge-
able batteries at a local collection point.

This product is subject to the conditions set out in the  
European guideline 2012/19/EU.

	 Warranty

	� Karsten International warranty
Dear customer,
This product has a three-year warranty from the date of 
purchase. In the event of defects, you have legal rights 
against the retailer of this product. Our warranty outlined 
below does not limit these legal claims.

	 Warranty terms
The warranty period begins on the date of purchase. Please 
keep the original receipt in a safe location. This receipt 
serves as your proof of purchase. Should this device show 
any material or manufacturing defects within three years 
from the date of purchase, we will at our discretion repair 
or replace the product free of charge to you, or refund the 
purchase price. For this warranty claim to be honoured, 
the defective device and proof of purchase (receipt) must 
be presented within the three year warranty period along 
with a brief description of the defect and when it occurred. 
If the defect is covered by our warranty, you will receive the 
repaired product or a replacement. However, a product 

List of pictograms used

Please read the operating instructions!

V Volt

Direct current/voltage

Observe the warnings and safety  
instructions!

Safety notices
Instructions for use

Keep out of the reach of children!

Not suitable for children under 14 years 
of age!

Wear safety goggles!

Keep away from water and moisture!

Caution! Danger of explosion!

Wear safety gloves!

b
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Dispose of the packaging and product in 
an environmentally-friendly manner!

Incorrect disposal of batteries can harm 
the environment!

22

PAP
Paper

01

PET
Polyethylene terephthalate

CE mark indicates conformity with rele-
vant EU directives applicable for this 
product.

Packaging made from recycled material

 = �Make sure that the batteries are inserted into the  
battery holder 6  in the battery compartment 7  in 
accordance with the polarity + and - as appropriate 
(see the “Safety instructions” section).

 = �Check that the battery holder 6  is correctly in place.
 = �Where possible, use new and not used batteries.
 = �Make certain that there is no movement between the 

battery compartment 7  and the pen opening 3 .

 = �The engraving tip 1  cannot be removed.
 = �Make sure that you are holding the metal part of the 

engraving tip 1  with the pliers as shown in Figure B 
and are pulling it straight upwards. 

 = �Try to pull somewhat harder.

	 Maintenance and cleaning

	� Remove the batteries before cleaning the engraving tip. 
	� Only clean the outside of the engraving pen. 
	� Do not use aggressive cleaning agents to clean the en-

graving pen in order to prevent it from being damaged. 
	� Only clean the engraving pen and the engraving tip 

1 , 2  with a damp cleaning cloth.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities. 

b

a

Observe the marking of the packaging materials 
for waste separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers (b) with following 

meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and fibreboard/ 
80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal authority for 
more details of how to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the environment, please dispose 
of the product properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the household 

waste. Information on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local authority.

	 Preparation

When putting the pen together, please follow 
the instructions as set out in Figure A:
	� Remove the battery compartment 7  from the engrav-

ing pen by gently turning it to the right. Insert the batter-
ies 5  correctly into the battery holder 6  in the battery 
compartment 7  in accordance with their polarity.

	� Close the battery compartment 7  by pressing down 
and turning left at the same time until you can feel the 
internal lug and notches lock into position.

When exchanging the pre-installed, broad en-
graving tip 2 , please follow the instructions as 
set out in Figure B:
	� Hold the engraving tip 2  with the pliers and remove 

it by pulling it hard. Make certain that you hold the 
engraving tip 2  directly above the white plastic base.

	� Install the fine engraving tip 1  by pushing it is far as 
possible into the pen opening 3 .

	 Use

	� Select the engraving tip with the appropriate thickness 
(fine 1 /broad 2 ) for the desired outcome.

	� Hold the engraving pen just like a normal pen. 
	� The engraving pen is switched on by pressing and hold-

ing down the ON/OFF button 4 . Start engraving by 
exerting gentle pressure on the surface you wish to 
engrave. Release the ON/OFF button 4  to switch 
off the engraving pen. 

	� To use the self-adhesive templates 8 , remove the 
self-adhesive templates 8  you wish to use from the 
film and stick these directly to the surface you wish to 
engrave. Use the engraving pen to carefully trace the 
lines on the self-adhesive templates 8 . When you have 
finished, stick the self-adhesive templates 8  back on 
the film so they can be reused. 

	� Do not use the product for more than one hour at a 
time. 

	� After use, wash your hands and clear off any glass, 
wood or metal remnants as well as any other particles. 

	 Troubleshooting

 = Error
 = Solution

 = �The engraving pen does not work after 
pressing the ON/OFF button 4 .

 = �Check that the 2 AA batteries 5  are correctly inserted. 

	�  	 �WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or dam-

	� aged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with the 
skin. Wear suitable protective gloves 
at all times if such an event occurs.

	� In the event of a leakage of batteries/ 
rechargeable batteries, immediately 
remove them from the product to pre-
vent damage.

	� Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix 
used and new batteries/rechargeable 
batteries.

	� Remove batteries/rechargeable bat-
teries if the product will not be used for 
a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery/ 

rechargeable battery!
	� Insert batteries/rechargeable batteries 

according to polarity marks (+) and (-) 
on the battery/rechargeable battery 
and the product.

	� Use a dry, lint-free cloth or cotton swab 
to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the bat-
tery compartment before inserting!

	� Remove exhausted batteries/ 
rechargeable batteries from the  
product immediately.

�Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

	� DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach 
of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, perfo-
ration of soft tissue, and death. Severe 
burns can occur within 2 hours of  
ingestion.

	�  	 �DANGER OF EXPLOSION! 
Never recharge non-recharge

	� able batteries. Do not short-circuit bat-
teries/rechargeable batteries and/ 
or open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	� Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental condi-

tions and temperatures, which could 
affect batteries/rechargeable batteries, 
e.g. radiators/direct sunlight.

	� If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with skin, 
eyes and mucous membranes with 
the chemicals! Flush immediately the 
affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

hair and make sure that you stay a 
reasonable distance away from the 
work surface.
	�CAUTION! By-products such as 
wood, metal or glass dust may arise 
in the work area. 

	 �Always keep your head an appropriate 
distance away from the area that is 
being engraved. 

	 � 	� Always wear safety goggles. 

	 �Always wash any dust and particles 
off your hands and your work area 
after carrying out any work.

	 �Avoid contact with the eyes. If dust 
gets in your eyes, flush them out care-
fully under running water for several 
minutes. If irritation to the eyes or skin 
persists, please consult a doctor.

	� HAZARDOUS WHEN 
CLOSE TO WATER! 

	 �Do not use the engraving pen near 
water under any circumstances. 

	� DANGER OF DAMAGE  
TO PROPERTY

	 �Do not let any liquid get into the prod-
uct and do not immerse the product in 
water to prevent it from being damaged. 

	 �Karsten International BV does not ac-
cept any ability for damage that has 
resulted from improper use of this 
product.

�General  
safety notes

PLEASE READ THE OPERATING IN-
STRUCTIONS PRIOR TO USE! PLEASE 
KEEP THE OPERATING INSTRUCTIONS 
IN A SAFE PLACE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO A THIRD PARTY, 
INCLUDE ALL DOCUMENTS.

	 � 	�   THIS 
PRODUCT IS NOT A TOY! 

	� KEEP OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN!

	 � 	�   Not suita-
ble for children under 14 years 

	� of age! This product may be used by 
children aged 14 years and up, as well 
as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities or lack-
ing experience and knowledge, so 
long as they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and un-
derstand the associated risks. 

	 �Do not allow children to play with the 
product. Children should not clean  
or perform user maintenance without 
supervision.

	 �  RISK OF SUF-
FOCATION! Small parts represent 
a choking hazard! 

	 � 	� CAUTION! RISK OF IN-
JURY! When using the product, 

	� make certain that your hair does not 
get caught in the rotating tip of the 
engraving pen. Please tie back loose 

Engraving pen

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 

product. They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and 
for the specified applications. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	 Intended use
Various objects and gifts can be personalised and decorated 
with the engraving pen. It is possible to creatively decorate 
a wide range of materials such as glass, metal, plastic, 
leather and wood with the two engraving tips provided. The 
engraving templates provided help with simple engraving 
of letters, numbers and symbols. The engraving pen is for 
private use only and is not intended for commercial use.

	 Parts description
1 	 Fine engraving tip
2 	 Broad engraving tip
3 	 Pen opening 
4 	 ON/OFF button 

5 	 Batteries
6 	 Battery holder 
7 	 Battery compartment 
8 	� Self-adhesive template

	 Technical data
Power supply:	 2 x 1.5 V 
Battery type:	 alkaline AA 1.5 V/LR6
Operating time:	� approx. 4 hours (continuous  

operation)

Material: 
Engraving pen:	 PP + stainless steel 
Engraving tip:	 PP + iron + silicon carbide 
Self-adhesive templates:	 PVC

Revolutions/m:	 21.000rpm

	 Scope of delivery
	 1	 engraving pen 
	 1	 broad engraving tip
	 1	 fine engraving tip
48	� self-adhesive templates

	 2	 AA batteries 
	 1	 set of instructions for use
	� (Pliers are not included.)

•	�Die Artikelnummer ist dem Identifikationsetikett auf dem 
Produkt, der Gravur auf dem Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Gebrauchsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf 
der Rückseite oder Unterseite des Produkts zu entnehmen.

•	�Wenn Fehlfunktionen oder andere Mängel auftreten, 
wenden Sie sich bitte zunächst telefonisch oder per  
E-Mail an das nachfolgend angegebene Servicecenter.

•	�Ein als defekt registriertes Produkt kann dann von Ihnen 
portofrei an die mitgeteilte Serviceadresse gesandt wer-
den, wobei Sie unbedingt einen Kaufnachweis (Quittung) 
und Informationen über die Einzelheiten des Defekts und 
den Zeitpunkt seines Auftretens beilegen müssen.

	 Servicecenter
DE:
Tel.:	 0800 5889357 (kostenlos)
E-Mail:	 customerservice@karsten.nl

AT/CH:
E-Mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Hersteller
Bitte beachten Sie, dass die folgende Adresse keine  
Serviceadresse ist. Wenden Sie sich zuerst an das oben 
genannte Servicezentrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konformität 
wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und 
Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Material- oder Herstellungsfehler auftritt, werden wir das 
Produkt nach unserer Wahl entweder kostenlos für Sie repa-
rieren oder ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten. 
Voraussetzung für diese Garantieleistung ist, dass das de-
fekte Gerät und der Kaufnachweis (Quittung) innerhalb der 
Dreijahresfrist vorgelegt werden und eine kurze Beschrei-
bung des Defekts und des Zeitpunkts, zu dem er auftrat, 
vorgelegt wird. Wenn der Defekt durch unsere Garantie 
abgedeckt ist, wird das reparierte Produkt oder ein neues 
Produkt an Sie zurückgeschickt. Nach der Reparatur oder 
dem Austausch des Produkts beginnt die ursprüngliche 
Garantiefrist jedoch nicht von neuem.

	� Garantiefrist und gesetzliche 
Mängelansprüche

Der Garantiezeitraum wird durch Schadenersatz nicht ver-
längert. Dies trifft auch auf ersetzte oder reparierte Teile zu. 
Jeder Mangel oder Defekt, der zum Zeitpunkt des Kaufes 
bereits existiert, muss sofort nach dem Auspacken angezeigt 
werden. Reparaturen nach dem Ablauf der Garantie wer-
den berechnet.

	 Garantieumfang
Das Gerät wurde sorgfältig nach strengen Qualitätsrichtli-
nien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Die Garantie deckt Material- oder Herstellungsfehler ab. 
Sie deckt weder Produktteile ab, die normalem Verschleiß 
ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, noch Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schaltern, Batterien oder Teilen aus Glas. Diese Ga-
rantie erlischt bei versehentlichem Schaden, unsachgemäßer 
Verwendung oder unsachgemäßer Wartung des Produkts. 
Um eine ordnungsgemäße Verwendung des Produkts zu 
gewährleisten, sind alle Anweisungen in der Gebrauchs-
anleitung vollständig zu beachten. Anwendungen und 
Handlungen, von denen in der Gebrauchsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind unter allen Um-
ständen zu vermeiden. Das Produkt ist ausschließlich für 
den privaten Gebrauch und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch bestimmt. Jeglicher Missbrauch, Gewaltanwen-
dung oder Tätigkeiten, die nicht von unserem autorisierten 
regionalen Servicezentrum durchgeführt werden, führen 
zum Erlöschen der Garantie.

	� Verfahren für Garantieansprüche
Damit Ihre Anfrage schnell bearbeitet werden kann, folgen 
Sie bitte den folgenden Anweisungen:
•	�Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kaufbeleg und 

die Artikelnummer (IAN) 463767_2404 als Kaufnach-
weis bereit.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthalten, die schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei 
einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten 
Batterien und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden. 

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit lithium-
haltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer  
Verwendung eine erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben 
Sie dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, 
um die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verrin-
gern. Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und 
vermeiden Sie das vollständige Ent- und Aufladen des  
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und Elek-
tronikgeräte mit Batterien oder Akkus nicht im öffentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden. 
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwen-
dung zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise 
durch Instandsetzung der Batterie.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen der Europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

	 Garantie

	� Garantie Karsten International
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
ab dem Kaufdatum erhalten Sie drei Jahre Garantie auf 
dieses Gerät. Ihnen stehen im Falle von Mängeln rechtliche 
Ansprüche gegen den Verkäufer dieses Produkts zu. Diese 
Rechtsansprüche werden durch die von uns gewährte Ga-
rantie nicht eingeschränkt, wie nachstehend beschrieben.

	 Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewah-
ren Sie die Originalquittung an einem sicheren Ort auf. 
Diese Quittung wird als Kaufnachweis benötigt. Wenn in-
nerhalb von drei Jahren nach dem Kauf dieses Produkts ein 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nut-
zungszeit nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 

werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, un-
abhängig vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis 
zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten. Bitte entnehmen Sie vor 
der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungs-
frei entnommen werden können und führen diese einer  
separaten Sammlung zu. 

    

Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten Hersteller-
verantwortung. Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebil-
deten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt 
über die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien 
oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht 
im Hausmüll entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem  
Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unter-
liegen der Sondermüllbehandlung. 

	� Waschen Sie nach dem Gebrauch Ihre Hände und 
befreien Sie die Arbeitsfläche von Glas-, Holz-, Metall-
resten oder anderen Partikeln. 

	 Fehlerbehebung

 = Fehler
 = Behebung

 = �Der Gravierstift funktioniert nicht nach dem 
Drücken der EIN/AUS-Taste 4 .

 = �Prüfen Sie, ob 2 AA-Batterien 5  richtig eingelegt sind. 
 = �Stellen Sie sicher, dass die Batterien entsprechend der 

richtigen + und - Polarität in den Batteriehalter 6   
im Batteriefach 7  eingelegt sind (siehe Abschnitt 
„Sicherheitshinweise“).

 = �Prüfen Sie, ob der Batteriehalter 6  richtig eingelegt ist.
 = �Verwenden Sie möglichst neue, nicht gebrauchte, 

Batterien.
 = �Vergewissern Sie sich, dass keine Bewegung zwischen 

Batteriefach 7  und Stiftöffnung 3  vorliegt.

 = �Die Gravierspitze 1  lässt sich nicht entfernen.
 = �Achten Sie darauf, den Metallteil der Gravierspitze 1 , 

wie in der Abbildung B gezeigt, mit der Zange zu 
greifen und gerade nach oben zu ziehen. 

 = �Versuchen Sie, etwas fester zu ziehen.

	 Wartung und Reinigung

	� Entfernen Sie die Batterien, bevor Sie die Gravierspitzen 
reinigen. 

	� Reinigen Sie nur die Außenseite des Gravierstifts. 
	� Reinigen Sie den Gravierstift nicht mit aggressiven  

Reinigungsmitteln, um Schäden am Gravierstift zu  
vermeiden. 

	� Reinigen Sie den Gravierstift und die Gravierspitzen 
1 , 2  nur mit einem feuchten Reinigungstuch.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 

(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Einlegen mit einem trockenen, fussel-
freien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

	 Vorbereitung

Befolgen Sie zum Zusammenbau des Stifts die 
Anweisungen gemäß Abbildung A:
	� Entfernen Sie das Batteriefach 7  vom Gravierstift,  

indem Sie es leicht nach rechts drehen. Legen Sie die 
Batterien 5 , gemäß der korrekten Polarität, richtig 
herum in den Batteriehalter 6  im Batteriefach 7  ein.

	� Schließen Sie das Batteriefach 7 , durch gleichzeitiges 
Drücken und Drehen nach Links, bis Sie spüren, wie die 
inneren Nasen und Nuten einrasten.

Befolgen Sie zum Wechsel der vorinstallierten, 
groben Gravierspitze 2  die Anweisungen gemäß 
Abbildung B:
	� Greifen Sie die Gravierspitze 2  mit einer Zange und 

entfernen Sie diese, indem Sie fest daran ziehen. Stellen 
Sie sicher, dass Sie die Gravierspitze 2  direkt über 
dem weißen Plastikfuß greifen.

	� Installieren Sie die feine Gravierspitze 1 , indem Sie sie 
so weit wie möglich in die Stiftöffnung 3  drücken.

	 Bedienung

	� Wählen Sie die Gravierspitze mit der geeigneten  
Dicke (fein 1 /grob 2 ) für das gewünschte Ergebnis.

	� Halten Sie den Gravierstift wie einen Stift. 
	� Der Gravierstift wird durch Drücken und Halten der 

EIN-/AUS-Taste 4  eingeschaltet. Beginnen Sie mit dem 
Gravieren, indem Sie nur einen geringen Druck auf die 
Oberfläche ausüben, die Sie gravieren möchten. Lassen 
Sie die EIN-/AUS-Taste 4  los, um den Gravierstift 
auszuschalten. 

	 �Um die selbstklebenden Schablonen 8  zu verwenden, 
entfernen Sie die gewünschten, selbstklebenden Scha-
blonen 8  von der Folie und kleben Sie diese direkt auf 
die Oberfläche, die Sie gravieren möchten. Ziehen 
Sie die Linien der selbstklebenden Schablonen 8  vor-
sichtig mit dem Gravierstift nach. Zur Wiederverwen-
dung kleben Sie die selbstklebenden Schablonen 8  
wieder zurück auf die Folie, wenn Sie fertig sind. 

	� Verwenden Sie das Produkt nicht länger als jeweils 
eine Stunde. 

Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte Sonnen-
einstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie die  
betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  	� SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene oder 

	� beschädigte Batterien/Akkus können 
bei Berührung mit der Haut Verätzun-
gen verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

	 �Im Falle eines Auslaufens der Batterien/ 
Akkus entfernen Sie diese sofort aus 
dem Produkt, um Beschädigungen zu 
vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus 
des gleichen Typs. Mischen Sie nicht 
alte Batterien/Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit nicht 
verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (-) an 
Batterie/Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 

V1.0

es nicht in Wasser, um Schäden zu 
vermeiden. 

	 �Karsten International BV übernimmt 
keine rechtliche Verantwortung für 
Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung des Produkts verursacht 
werden.

�Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batte-
rien/Akkus außer Reichweite von  
Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

	� Batterien niemals wieder auf. Schließen 
Sie Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 
öffnen Sie diese nicht. Überhitzung, 
Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/Akkus niemals 
in Feuer oder Wasser.

	� Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien/

	� Verwendung des Produkts sicher, dass 
sich Ihre Haare nicht in der sich drehen-
den Gravierspitze des Gravierstifts 
verfangen. Bitte binden Sie lose Haare 
zurück und halten Sie einen angemes-
senen Abstand zur Arbeitsfläche ein.
	�VORSICHT! Im Arbeitsbereich kön-
nen Nebenprodukte wie Holz-, Metall- 
oder Glasstaub entstehen. 

	 �Halten Sie Ihren Kopf immer in einem 
angemessenen Abstand von der Gra-
vierfläche. 

	 � 	� Tragen Sie immer eine  
Schutzbrille. 

	 �Befreien Sie Ihre Hände und Ihren 
Arbeitsbereich nach dem Basteln  
immer von Staub und Partikeln.

	 �Kontakt mit den Augen vermeiden. 
Nach dem Kontakt mit den Augen  
einige Minuten lang vorsichtig unter 
fließendem Wasser abspülen. Bei an-
haltender Reizung der Augen oder der 
Haut: Wenden Sie sich an Ihren Arzt.

	� GEFAHR IN DER NÄHE 
VON WASSER! 

	 �Verwenden Sie den Gravierstift unter 
keinen Umständen in der Nähe von 
Wasser. 

	� GEFAHR VON  
SACHBESCHÄDIGUNG

	 �Lassen Sie keine Flüssigkeiten in das 
Produkt eindringen und tauchen Sie 

�Allgemeine 
Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIE-
NUNGSANLEITUNG LESEN! BEDIE-
NUNGSANLEITUNG SORGFÄLTIG 
AUFBEWAHREN! HÄNDIGEN SIE ALLE 
UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTES AN DRITTE EBENFALLS 
MIT AUS.

	 � 	�   DIESES 
PRODUKT IST KEIN SPIEL- 

	� ZEUG! AUSSER REICHWEITE VON 
KINDERN AUFBEWAHREN!

	 � 	�   Nicht  
für Kinder unter 14 Jahren 

	� geeignet! Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 14 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts  
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 

	 �Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	 �  ERSTICKUNGS
GEFAHR! Kleinteile können eine  
Erstickungsgefahr darstellen! 

	 � 	 �VORSICHT! VERLETZUNGS- 
GEFAHR! Stellen Sie bei der 

Gravierstift

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-

tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts 
an Dritte mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Mit dem Gravierstift können Sie verschiedene Objekte und 
Geschenke personalisieren und dekorieren. Mit den beiden 
mitgelieferten Gravierspitzen ist es möglich, eine große 
Auswahl an Materialien wie Glas, Metall, Kunststoff, Leder 
und Holz kreativ zu verzieren. Die mitgelieferten Graviervor-
lagen helfen Ihnen bei der einfachen Gravur von Buchstaben, 
Zahlen und Symbolen. Der Gravierstift ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

	 Teilebeschreibung
1 	 Feine Gravierspitze
2 	 Grobe Gravierspitze
3 	 Stiftöffnung 
4 	 EIN-/AUS-Taste 
5 	 Batterien

6 	 Batteriehalter 
7 	 Batteriefach 
8 	� Selbstklebende  

Schablone

	 Technische Daten
Spannungsversorgung:	 2 x 1,5 V
Batterietyp:	 Alkaline AA 1,5 V/LR6
Betriebszeit:	 ca. 4 Stunden (Dauerbetrieb)

Material: 
Gravierstift:	 PP + rostfreier Stahl 
Gravierspitze:	 PP + Eisen + Siliziumkarbid 
Selbstklebende  
Schablonen:	 PVC

Umdrehungen/m:	 21.000rpm

	 Lieferumfang
	 1	 Gravierstift 
	 1	 Grobe Gravierspitze
	 1	 Feine Gravierspitze
48	� Selbstklebende  

Schablonen

	 2	 AA-Batterien 
	 1	 Bedienungsanleitung
	� (Zange ist nicht im  

Lieferumfang enthalten.)

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen!

V Volt

Gleichstrom/-spannung

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außer Reichweite von Kindern aufbewahren!

Nicht für Kinder unter 14 Jahren geeignet!

Schutzbrille tragen!

Von Wasser und Feuchtigkeit fernhalten!

Vorsicht! Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt 
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien!
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Das CE Zeichen bestätigt Konformität  
mit den für das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Verpackung aus Recyclingmaterial
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NL/BENL/BENL/BENL/BENL/BENL/BENL/BENL/BE

NL/BEFR/BEFR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE FR/BE

FR/BEFR/BEFR/BEFR/BEFR/BEFR/BEGB/IEGB/IE

Gooi het afgedankte product omwille van het 
milieu niet weg via het huisvuil, maar geef het 
af bij het daarvoor bestemde depot of het ge-

meentelijke milieupark. Over afgifteplaatsen en hun openings-
tijden kunt u zich bij uw aangewezen instantie informeren.

    

Het product, waaronder het toebehoren, en de verpakkings-
materialen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig 
aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri 
(informatie over afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten worden 
gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of het product af 
bij de daarvoor bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwijde-
ring van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten en 
vallen onder het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik,  
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s daarom af 
bij een gemeentelijk inzamelpunt.

Dit product is onderhevig aan de bepalingen van de  
Europese Richtlijn 2012/19/EU.

	 Garantie

	� Garantie Karsten International
Geachte klant,
vanaf de aankoopdatum krijgt u drie jaar garantie op dit 
apparaat. Bij eventuele gebreken kunt u een rechtmatig 
beroep doen op de verkoper van dit product. Dit rechtma-
tig beroep wordt door de door ons verleende garantie 
niet beperkt, zoals hierna beschreven.

	 Garantievoorwaarden
De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. 
Bewaar de originele kassabon op een veilige plek. Deze 
kassabon wordt als bewijs van aankoop gebruikt. Wanneer 
binnen drie jaar na de aankoop van dit product een mate-
riaal- of productiefout optreedt, dan zullen wij het product  
naar onze keuze ofwel gratis voor u repareren of vervangen 
of het aankoopbedrag teruggeven. Voorwaarde voor 

	 Storingen oplossen

 = Storing
 = Oplossing

 = �De graveerstift werkt niet na het indrukken 
van de AAN/UIT-knop 4 .

 = �Controleer of 2 AA-batterijen 5  goed zijn geplaatst. 
 = �Zorg ervoor dat de batterijen volgens de juiste + en - 

polariteit in de batterijhouder 6  in het batterijvak 7  
worden geplaatst (zie hoofdstuk “Veiligheidsinstructies”).

 = �Controleer of de batterijhouder 6  correct is geplaatst.
 = �Gebruik indien mogelijk nieuwe, geen gebruikte  

batterijen.
 = �Zorg ervoor dat er geen beweging is tussen het  

batterijvak 7  en de stiftopening 3 .

 = �De graveerpunt 1  kan niet verwijderd 
worden.

 = �Zorg ervoor dat u het metalen deel van de graveer-
punt 1  vastpakt met de tang zoals getoond in figuur 
B en trek het recht omhoog. 

 = �Probeer iets strakker te trekken.

	 Onderhoud en reiniging

	� Verwijder de batterijen voordat u de graveerpunten 
schoonmaakt. 

	� Maak alleen de buitenkant van de graveerstift schoon. 
	� Reinig de graveerstift niet met agressieve schoonmaak-

middelen om schade aan de graveerstift te voorkomen. 
	� Reinig de graveerstift en de graveerpunten 1 , 2   

alleen met een vochtige schoonmaakdoek.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

Neem de aanduiding van de verpakkingsmate-
rialen voor de afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en een cijfers 

(b) met de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uitge-
diende product na gebruik te verwijderen, ver-
strekt uw gemeentelijke overheid.

	 Voorbereiding

Volg de instructies in afbeelding A om de stift 
te monteren:
	� Verwijder het batterijvak 7  van de graveerstift door 

het lichtjes naar rechts te draaien. Leg de batterijen 5  
volgens de correcte polariteit correct in de batterijhouder 
6  in het batterijvak 7 .

	� Sluit het batterijvak 7  door het tegelijkertijd in te 
drukken en naar links te draaien totdat u voelt dat de 
binnenste nokjes en groeven vastklikken.

Om de voorgeïnstalleerde dikke graveerstift 2  
te vervangen, volgt u de instructies op zoals 
getoond in afbeelding B:
	� Neem de graveerpunt 2  vast met een tang en verwij-

der deze door er stevig aan te trekken. Zorg ervoor dat 
u de graveerpunt 2  direct boven de witte plastic voet 
vastpakt.

	� Installeer de fijne graveerpunt 1  door deze zo ver 
mogelijk in de stiftopening 3  te duwen.

	 Bediening

	� Selecteer de graveerstift met de juiste dikte (fijn 1 /
grof 2 ) voor het gewenste resultaat.

	� Houd de graveerstift vast zoals een stift. 
	� De graveerstift wordt ingeschakeld door de AAN/ 

UIt-knop 4  ingedrukt te houden. Begin met graveren 
door slechts een kleine hoeveelheid druk uit te oefenen 
op het oppervlak dat u wilt graveren. Laat de AAN-/
UIT-knop 4  los om de graveerstift uit te schakelen. 

	� Om de zelfklevende sjablonen 8  te gebruiken, haalt 
u de gewenste zelfklevende sjablonen 8  uit de folie 
en plakt u ze rechtstreeks op het oppervlak dat u wilt 
graveren. Trek de lijnen van de zelfklevende sjablonen 
8  voorzichtig over met de graveerstift. Voor hergebruik 

plakt u de zelfklevende sjablonen 8  terug op de folie 
wanneer u klaar bent. 

	� Gebruik het product niet langer dan een uur achter  
elkaar. 

	� Was uw handen na gebruik en verwijder glas, hout, 
metaal of andere deeltjes van het werkoppervlak. 

direct af met schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts!

	�  	� DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! Lekkende 

	� of beschadigde batterijen/accu‘s 
kunnen in geval van huidcontact che-
mische brandwonden veroorzaken. 
Draag daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen/accu‘s lekken, dient 
u deze direct uit het product te halen 
om beschadigingen te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen/accu‘s van 
hetzelfde type. Gebruik nooit nieuwe 
en oude batterijen/accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen/accu‘s, als u 
het product gedurende een langere 
periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het 
product
	� Gebruik uitsluitend het aangegeven 

type batterij/accu!
	� Plaats de batterijen/accu‘s volgens 

de weergegeven polariteit (+) en (-) 
op batterij/accu en op product.

	� Reinig de contacten van de batterij/
accu en in het batterijvak voor het 
plaatsen met een droge, pluisvrije 
doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen/ 
accu‘s direct uit het product.

voor schade veroorzaakt door onjuist 
gebruik van het product.

�Veiligheidsinstructies 
voor batterijen/accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/ 
accu‘s buiten het bereik van kinderen. 
Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van zacht 
weefsel en tot de dood. Ernstige in-
wendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  	� EXPLOSIEGEVAAR! Laad 
niet oplaadbare batterijen 

	� nooit op. Sluit de batterijen/accu‘s 
niet kort en/of open deze niet. Daar-
door kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het 
vuur of water.

	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan 
mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden en 

temperaturen die invloed op de bat-
terijen/accu‘s zouden kunnen hebben 
bijv. radiatoren/direct zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen/accu‘s het 
contact van de chemicaliën met de 
huid, ogen en slijmvliezen vermijden! 
Spoel de desbetreffende plekken 

	� gebruik van het product voor dat uw 
haar niet verstrikt raakt in de rond-
draaiende graveerpunt van de gra-
veerstift. Bind los haar vast en houd 
een redelijke afstand tot het werkop-
pervlak.
	�PAS OP! Bijproducten zoals hout-, 
metaal- of glasstof kunnen in het werk-
gebied ontstaan. 

	 �Houd uw hoofd altijd op gepaste  
afstand van het graveeroppervlak. 

	 � 	� Draag altijd een  
veiligheidsbril. 

	 �Maak na het knutselen altijd uw han-
den en werkgebied vrij van stof en 
deeltjes.

	 �Vermijd contact met de ogen. Na con-
tact met de ogen voorzichtig afspoelen 
onder stromend water gedurende en-
kele minuten. Als irritatie van de ogen 
of huid aanhoudt: raadpleeg uw arts.

	� GEVAAR IN DE BUURT 
VAN WATER! 

	 �Gebruik de graveerstift in geen geval 
in de buurt van water. 

	� GEVAAR VOOR  
MATERIËLE SCHADE

	 �Laat geen vloeistoffen in het product 
indringen en dompel het niet onder 
in water om schade te voorkomen. 

	 �Karsten International BV aanvaardt 
geen wettelijke aansprakelijkheid 

�Algemene 
veiligheidsinstructies

LEES VOOR HET GEBRUIK DE GE-
BRUIKSAANWIJZING! BEWAAR DE 
GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG! 
OVERHANDIG OOK ALLE DOCU-
MENTEN ALS U HET PRODUCT AAN 
DERDEN DOORGEEFT.

	 � 	�   
DIT PRODUCT IS GEEN 

	 �SPEELGOED! BUITEN HET BEREIK 
VAN KINDEREN BEWAREN!

	 � 	�   
Niet geschikt voor kinderen 

	� jonger dan 14 jaar. Dit product kan 
door kinderen vanaf 14 jaar en ouder 
alsmede door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of een gebrek aan er-
varing en kennis worden gebruikt, als 
zij onder toezicht staan of geïnstrueerd 
werden met betrekking tot het veilige 
gebruik van het product en zij de hier-
uit voortvloeiende gevaren begrijpen. 

	 �Kinderen mogen niet met het product 
spelen. Reiniging en onderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

	 �  VER-
STIKKINGSGEVAAR! Kleine on-
derdelen houden verstikkingsgevaar in! 

	 � 	� VOORZICHTIG! LETSEL-
GEVAAR! Zorg er bij het 

Graveerpen

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaar-
dig product gekozen. De gebruiksaanwijzing is 

een deel van het product. Deze bevat belangrijke aanwij-
zingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U 
zich voor de ingebruikname van het product met alle be-
dienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aangege-
ven toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden.

	 Correct en doelmatig gebruik
Met de graveerstift kunt u verschillende objecten en ge-
schenken personaliseren en versieren. Met de twee meege-
leverde graveerpunten is het mogelijk om een groot aantal 
materialen zoals glas, metaal, kunststof, leer en hout creatief 
te versieren. Met de meegeleverde graveersjablonen kunt u 
gemakkelijk letters, cijfers en symbolen graveren. De graveer-
stift is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en is niet geschikt 
voor commerciële doeleinden.

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	 Fijne graveerpunt
2 	 Dikke graveerpunt
3 	 Stiftopening
4 	 AAN-/UIT-knop

5 	 Batterijen
6 	 Batterijhouder
7 	 Batterijvak 
8 	� Zelfklevende sjabloon

	 Technische gegevens
Voedingsspanning:	 2 x 1,5 V 
Batterijtype:	 Alkaline AA 1,5 V/LR6
Bedrijfsduur:	 ca. 4 uur (continue gebruik)

Materiaal: 
Graveerstift:	 PP + roestvrij staal
Graveerpunt:	 PP + ijzer + Siliciumcarbide 
Zelfklevende sjablonen:	 PVC

Toeren/m:	 21.000 tpm

	 Omvang van de levering
	 1	 graveerstift
	 1	 dikke graveerpunt
	 1	 fijne graveerpunt
48	� zelfklevende sjablonen

	 2	 AA-batterijen
	 1	 gebruiksaanwijzing
	� (Tang is niet bij de  

levering ingebrepen)

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing!

V Volt

Gelijkstroom/-spanning

Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Buiten het bereik van kinderen bewaren!

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 
14 jaar.

Draag een veiligheidsbril!

Uit de buurt van water en vocht houden.

Pas op! Explosiegevaar!

Veiligheidshandschoenen dragen!

b

a

De verpakking en het product op  
milieuvriendelijke wijze afvoeren!

Milieuschade door onjuiste afvoer van 
de batterijen!
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De CE-markering duidt op conformiteit 
met relevante EU-richtlijnen die van toe-
passing zijn op dit product.

Verpakking van gerecycled materiaal

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND

	 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences des directives  
européennes et nationales en vigueur. La conformité du 
produit a été attestée. Les déclarations et documents  
correspondants sont disponibles auprès du fabricant.

	 Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. La garantie couvre les défauts de matériau et de fabri-
cation. Elle ne s’étend ni aux pièces du produit soumises  
à une usure normale et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées comme des pièces d’usure, ni aux dommages 
sur des composants fragiles, comme des interrupteurs, des 
piles ou des éléments fabriqués en verre. Cette garantie 
s’annule en cas de dommages accidentels, d’une utilisation 
non conforme ou d’un entretien incorrect du produit. Afin 
d’assurer une utilisation correcte du produit, toutes les 
consignes présentes dans ce mode d’emploi doivent être 
respectées. Il convient d’éviter absolument toute utilisation 
ou manipulation déconseillée par ce mode d’emploi ou 
faisant l’objet d’un avertissement. Le produit est exclusive-
ment destiné à un usage privé et non commercial. Tout abus, 
usage de la force ou toute activité non effectuée par notre 
service après-vente régional autorisé conduit à une annu-
lation de la garantie.

	� Procédure d’exigence de garantie
Afin que votre demande puisse être traitée rapidement, 
veuillez respecter les consignes suivantes :
•	�Pour toute demande, veuillez tenir à disposition le ticket 

d’achat et le numéro d’article (IAN) 463767_2404 
comme preuve d’achat.

•	�Le numéro de référence de l’article est indiqué sur  
l’étiquette d’identification du produit, sur la gravure du 
produit, sur la couverture de votre mode d’emploi (en 
bas à gauche) ou sur l’autocollant placé sur la face  
arrière ou inférieure du produit.

•	�Lorsque des dysfonctionnements ou autres vices appa-
raissent, adressez-vous tout d’abord par téléphone ou 
mail au service après-vente indiqué ci-dessous.

•	�Un produit enregistré comme défectueux peut être envoyé 
sans frais au service après-vente indiqué. Fournissez 
également impérativement une preuve d’achat (facture) 
ainsi que des informations détaillées sur le défaut et le 
moment de son apparition.

	 Service après-vente
FR/BE :
E-Mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Fabricant
Veuillez noter que l’adresse fournie ci-après n’est pas 
l’adresse d’un service après-vente. Adressez-vous tout 
d’abord au service après-vente indiqué ci-dessus.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de 
la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du  
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie 
du produit.

	� Garantie Karsten International
Chère cliente, cher client,
dès la date d’achat, vous bénéficiez de trois ans de garantie 
sur cet appareil. En cas de défauts, vous bénéficiez de 
prétentions légales à l’encontre du vendeur de ce produit. 
Ces droits légaux ne sont pas limités par la garantie appor-
tée par nos soins, comme décrit ci-dessous.

	 Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat du produit. 
Conservez la facture d’origine en lieu sûr. Cette facture 
fera office de preuve d’achat. Si un problème matériel ou 
un défaut de fabrication devait survenir dans les trois ans 
suivant la date d’achat de ce produit, nous assurons à notre 
discrétion la réparation ou le remplacement du produit sans 
frais supplémentaires, ou bien son remboursement. La condi-
tion requise pour bénéficier de cette prestation de garantie 
est la présentation de l’appareil défectueux et de la preuve 
d’achat (facture) dans le délai de trois ans ainsi qu’une 
courte description du défaut et de l’instant d’apparition de 
celui-ci. Si le défaut est couvert par notre garantie, nous 
vous renverrons le produit réparé ou un produit neuf. La 
réparation ou le remplacement du produit n’entraîne ce-
pendant pas le début d’une nouvelle période de garantie.

	� Délai de garantie et recours  
légaux pour vices

La période de garantie n’est pas prolongée suite à des in-
demnisations. Ceci s’applique également pour les pièces 
remplacées ou réparées. Tout vice ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être immédiatement signalé 
après le déballage. Les réparations effectuées une fois 
passée la période de garantie sont facturées.

	 Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une  
remise en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à  
la durée de la garantie qui restait à courir. Cette période 
court à compter de la demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,  
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien  
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitime-
ment attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘éti-
quetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un com-
mun accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

b

a

Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 

ayant la signification suivante : 1–7 : plastiques/20–22 : 
papiers et cartons/80–98 : matériaux composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseig
neront sur les possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

Afin de contribuer à la protection de l’environ-
nement, veuillez ne pas jeter votre produit usagé 
dans les ordures ménagères, mais éliminez-le 

de manière appropriée. Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture, vous pouvez contacter votre municipalité.

    

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux d’em-
ballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur. Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement des 
déchets. Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou usagées 
doivent être recyclées. Les piles et/ou piles rechargeables 
et/ou le produit doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/
piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être mises au 
rebut avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 
des métaux lourds toxiques et doivent être considérées 
comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des 
métaux lourds sont les suivants : Cd = cadmium, Hg = mer-
cure, Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez toujours déposer 
les piles/piles rechargeables usagées dans les conteneurs 
de recyclage communaux.

Ce produit est soumis aux dispositions de la directive  
européenne 2012/19/UE.

graver. Relâchez la touche MARCHE/ARRÊT 4  pour 
éteindre le stylo graveur. 

	� Pour utiliser les pochoirs autocollants 8 , retirez les po-
choirs autocollants 8  souhaités du film et collez-les 
directement sur la surface que vous souhaitez graver. 
Suivez avec précaution avec le stylo graveur les lignes 
des pochoirs autocollants 8 . Lorsque vous avez ter-
miné et afin de les réutiliser, recollez les pochoirs auto-
collants 8  sur le film. 

	� N’utilisez pas le produit pendant plus d’une heure. 
	� Lavez vos mains après utilisation et débarrassez la 

surface de travail des restes de verre, bois, métal ou 
des particules. 

	 Dépannage

 = Problème
 = Réparation

 = �Le stylo graveur ne fonctionne pas après 
avoir appuyé sur la touche MARCHE/ 
ARRÊT 4 .

 = �Contrôlez si 2 piles AA 5  sont correctement insérées. 
 = �Assurez-vous que les piles sont insérées dans le support 

de piles 6  du compartiment à piles 7  en respectant 
la polarité + et - (voir paragraphe «Consignes de  
sécurité»).

 = �Contrôlez que le support de piles 6  est correctement 
inséré.

 = �Utilisez si possible des piles neuves non utilisées.
 = �Assurez-vous de l’absence de déplacement entre le 

compartiment à piles 7  et l’ouverture de stylo 3 .

 = �La pointe de gravure 1  ne peut pas être 
retirée.

 = �Veillez à saisir et tirer tout droit vers le haut la partie 
métallique de la pointe de gravure 1 , comme indiqué 
sur la figure B. 

 = �Essayez de tirer plus fortement.

	 Entretien et nettoyage

	� Retirez les piles avant de nettoyer les points de gravure. 
	 �Nettoyez à présent le côté extérieur de la pointe de 

gravure. 
	� Ne nettoyez pas la pointe de gravure avec des produits 

nettoyants agressifs afin d’éviter tout dommage sur le 
stylo graveur. 

	� Nettoyez le stylo graveur et les pointes de gravure 1 , 
2  uniquement avec une chiffon de nettoyage humide.

	� Insérez les piles/piles rechargeables 
conformément à l‘indication de pola-
rité (+) et (-) indiquée sur la pile/pile 
rechargeable et sur le produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, nettoyez 
les contacts de la pile/de la pile re-
chargeable ainsi que ceux présents 
dans le compartiment à piles en vous 
servant d‘un chiffon sec et non pelu-
cheux ou d‘un coton-tige !

	� Retirez immédiatement les piles/ 
piles rechargeables usées du produit.

	 Préparation

Pour l’assemblage du stylo, suivez les étapes 
indiquées sur la figure A :
	� Retirez le compartiment à piles 7  du stylo graveur en 

le tournant légèrement vers la droite. Insérez les piles 
5  dans le support de piles 6  du compartiment à 

piles 7  en respectant toujours la polarité.
	� Fermez le compartiment à piles 7  en pressant et en 

tournant vers la gauche de manière simultanée jusqu’à 
ce que vous perceviez l’enclenchement des ergots et 
rainures intérieurs.

Pour le remplacement de la pointe de gravure 
grossière 2  pré-installée, suivez les étapes in-
diquées sur la figure B :
	� Saisissez la pointe de gravure 2  avec une pince et 

retirez-la en la tirant fermement. Assurez-vous que la 
pointe de gravure 2  se trouve directement au dessus 
du pied en plastique blanc.

	� Installez la pointe de gravure fine 1  en la pressant 
au maximum dans l’ouverture de stylo 3 .

	 Utilisation

	� Choisissez la pointe de gravure d’épaisseur adaptée 
(fine 1 /grossière 2 ) en vue d’obtenir le résultat 
souhaité.

	� Tenez le stylo graveur comme un stylo normal. 
	� Le stylo graveur est allumé en appuyant sur la touche 

MARCHE/ARRÊT 4 . Commencez à graver en exerçant 
une légère pression sur la surface que vous souhaitez 

Risque de fuite des piles/ 
piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles rechar-

geables à des conditions et tempéra-
tures extrêmes susceptibles de les 
endommager, par ex. sur des radia-
teurs/exposition directe aux rayons 
du soleil.

	� Lorsque les piles/piles rechargeables 
fuient, évitez tout contact du produit 
chimique avec la peau, les yeux ou les 
muqueuses ! Rincez les zones touchées 
à l‘eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin !

	�  	� PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION ! Les piles/

	� piles rechargeables endommagées 
ou sujettes à des fuites peuvent pro-
voquer des brûlures au contact de la 
peau. Vous devez donc porter des 
gants adéquats pour les manipuler.

	� En cas de fuite des piles/piles rechar-
geables, retirez-les aussitôt du produit 
pour éviter tout endommagement.

	� Utilisez uniquement des piles/piles 
rechargeables du même type. Ne 
mélangez pas des piles/piles rechar-
geables usées et neuves !

	� Retirez les piles/piles rechargeables, 
si vous ne comptez pas utiliser le pro-
duit pendant une période prolongée.

Risque d‘endommagement du 
produit
	� Exclusivement utiliser le type de pile/

pile rechargeable spécifié.

	� RISQUE DE DOMMAGES 
MATÉRIELS

	 �Ne laissez aucun liquide pénétrer dans 
le produit et ne le plongez jamais dans 
l’eau afin d’éviter tout dommage. 

	 �Karsten International BV n’est en au-
cun cas responsable des dommages 
pouvant survenir à la suite d’une utili-
sation non conforme du produit.

�Consignes de sécurité 
relatives aux piles/aux 
piles rechargeables

	� DANGER DE MORT ! Rangez les 
piles/piles rechargeables hors de la 
portée des enfants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement un médecin !

	� Une ingestion peut entraîner des brû-
lures, une perforation des tissus mous 
et la mort. Des brûlures graves peuvent 
apparaitre dans les 2 heures suivant 
l‘ingestion.

	�  	 �RISQUE D‘EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais des piles 

	� non rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles/piles rechargeables et/
ou ne les ouvrez pas ! Autrement, vous 
risquez de provoquer une surchauffe, 
un incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles re-
chargeables au feu ou dans l’eau.

	� Ne pas soumettre les piles/piles re-
chargeables à une charge mécanique.

	 �  RISQUE 
D’ASPHYXIE ! Risque d’asphyxie 
pour cause de petites pièces ! 

	 � 	� ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURE ! Lors de l’utilisation 

	� du produit, veillez à ce que vos che-
veux ne se prennent pas dans la pointe 
de gravure en rotation. Veuillez nouer 
les cheveux défaits et respectez une 
certaine distance entre vous et la sur-
face de travail.
	�ATTENTION ! Des produits secon-
daires, comme des poussières de bois, 
de métal et de verre, peuvent se former 
dans la zone de travail. 

	 �Gardez toujours votre tête à une  
distance raisonnable de la surface 
de gravure. 

	 � 	� Portez toujours des lunettes 
de protection. 

	 �Après votre travail, débarrassez tou-
jours vos mains et la surface de travail 
de la poussière et des particules.

	 �Évitez le contact avec les yeux. Après 
tout contact avec les yeux, rincer à 
l’eau courante prudemment pendant 
plusieurs minutes. En cas d’irritation 
prolongée des yeux ou de la peau, 
faites appel à une médecin.

	� DANGER À PROXIMITÉ 
D’UN POINT D’EAU ! 

	 �N’utilisez jamais le stylo graveur à 
proximité d’un point d’eau. 

�Consignes générales 
de sécurité

VEUILLEZ LIRE LE MODE D’EMPLOI 
AVANT UTILISATION ! LE MODE 
D’EMPLOI EST À CONSERVER SOI-
GNEUSEMENT ! LORSQUE VOUS 
REMETTEZ LE PRODUIT À D’AUTRES 
UTILISATEURS, VEUILLEZ ÉGALEMENT 
LEUR TRANSMETTRE TOUS LES  
DOCUMENTS S’Y RAPPORTANT.

	 � 	�   
CE PRODUIT N’EST PAS 

	� UN JOUET ! À CONSERVER HORS 
DE PORTÉE DES ENFANTS !

	 � 	�   
Ne convient pas aux enfants 

	� de moins de 14 ans ! Ce produit peut 
être utilisé par des enfants âgés de 
14 ans et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
manquant d’expérience ou de connais-
sances, à condition qu’ils soient sur-
veillés ou qu’ils aient été informés de 
l’utilisation sûre du produit et qu’ils 
comprennent les risques liés à son  
utilisation. 

	 �Les enfants ne doivent pas jouer avec 
le produit. Le nettoyage et la mainte-
nance d’utilisateur du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

Stylo graveur

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nou-
veau produit. Vous avez opté pour un produit  
de grande qualité. Le mode d‘emploi fait partie 

intégrante de ce produit. Il contient des indications impor-
tantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être 
utilisé conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

	 Utilisation conforme
Le stylo graveur vous permet de personnaliser et décorer 
toutes sortes d’objets et cadeaux. Grâce aux deux pointes 
à graver livrées, vous pouvez orner de manière créative un 
grand nombre de matériaux comme le verre, le plastique, 
le cuir et le bois. Les modèles de gravure livrés vous assistent 
lors de la gravure simple de lettres, chiffres et symboles. Le 
stylo graveur est exclusivement destiné à un usage privé et 
non commercial.

	 Descriptif des pièces
1 	 Pointe de gravure fine
2 	� Pointe de gravure  

grossière
3 	 Ouverture de stylo 
4 	 Touche MARCHE/ARRÊT 

5 	 Piles
6 	 Support de piles 
7 	 Compartiment à piles 
8 	 Pochoir autocollant

	 Caractéristiques techniques
Alimentation en tension :	 2 x 1,5 V 
Type de piles :	 alcaline AA 1,5 V/LR6
Durée de fonctionnement :	� env. 4 heures (fonctionnement 

en continu)

Matériau : 
Stylo graveur :	 PP + acier inoxydable 
Pointe de gravure :	 PP + fer + carbure de silicium 
Pochoirs autocollants :	 PVC

Tours/m :	 21.000 min -1

	 Contenu de la livraison
	 1	 stylo graveur 
	 1	� pointe de gravure  

grossière
	 1	 pointe de gravure fine
48	� pochoirs autocollants

	 2	 piles AA 
	 1	 mode d’emploi
	� (la pince n’est pas  

fournie.)

Légende des pictogrammes utilisés

Lire le mode d'emploi !

V Volt

Courant continu/Tension continue

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

À conserver hors de portée des enfants !

Ne convient pas aux enfants de moins 
de 14 ans !

Porter des lunettes de protection !

Tenir éloigné de l'eau et de l'humidité !

Attention ! Risque d'explosion !

Porter des gants de protection !

b

a

Mettez l'emballage et le produit au  
rebut en respectant l'environnement !

Pollution de l'environnement pour cause 
de mise au rebut incorrecte des piles !
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Papier
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PET
Polyéthylène téréphtalate

La marque CE indique la conformité aux 
directives européennes applicables à ce 
produit.

Emballage en matériau recyclé

	 Manufacturer
Please note, the following address is not a service address. 
Contact the above-listed service centre first.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

	 Declaration of conformity

This product fulfils the requirements of the applicable Euro-
pean and national directives. Conformity has been verified. 
The relevant declarations and documents are held by the 
manufacturer.

repair or replacement does not restart the original war-
ranty period.

	� Warranty period and statutory 
claims for defects

The warranty period is not extended by compensation for 
damage. This also applies to replaced or repaired parts. 
Any damage or defect which existed at the time of purchase 
must be reported immediately after unpacking the product. 
Repairs after the warranty has expired will be billed.

	 Scope of warranty
The device was carefully manufactured according to strict 
quality guidelines and carefully inspected prior to delivery. 
The warranty covers material and manufacturing defects. 
It does not cover product parts subject to normal wear and 
therefore considered wear items, or damage to fragile parts, 
e.g. switches, batteries or glass parts. Accidental damage, 
improper use or improper product maintenance will void 
the warranty. To ensure proper product use, observe all 
instructions in the instructions for use. Uses and actions 
which the instructions for use advise or warn against must 
be avoided without fail. This product is only intended for 
private, non-commercial use. Any misuse, use of force or 
actions not carried out by our authorised regional service 
centre will void the warranty.

	� Warranty procedure
Please observe the following instructions to ensure your  
request is processed swiftly:
•	�Please have your receipt and the item number (IAN) 

463767_2404 ready as your proof of purchase for  
all inquiries.

•	�The item number can be found in the identification label 
on the product, the engraving on the product, the title 
page of your instructions for use (bottom left) or the de-
cal at the back or bottom of the product.

•	�If malfunctions or other defects occur, please first contact 
the service centre listed below by phone or e-mail.

•	�You can then return the product recorded as defective 
post-free to the service address provided. It must include 
the proof of purchase (receipt) and details regarding the 
defect and when it occurred.

	 Service centre
GB/IE:
Email:	 customerservice@karsten.nl
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musíte zcela dodržovat všechny pokyny návodu k obsluze. 
Vyvarujte se za všech okolností takového použití a jednání, 
které návod k obsluze nedoporučuje, nebo před kterým 
návod k obsluze varuje. Tento výrobek je určen pouze k sou-
kromému použití, není vhodný pro výdělečnou činnost.  
Jakékoliv záměrně nesprávné použití, použití násilí nebo 
činnosti, které nejsou provedeny naším autorizovaným  
regionálním servisním centrem, vedou k zániku záruky.

	� Postup v případě uplatnění  
nároků ze záruky

K tomu, abychom váš požadavek mohli rychle zpracovat, 
postupujte podle následujících pokynů:
•	�Připravte si pro případ jakýchkoliv požadavků doklad 

o nákupu výrobku a číslo výrobku (IAN) 463767_2404 
jako doklad o nákupu výrobku.

•	�Číslo výrobku najdete na identifikační etiketě na výrobku, 
vyryté na výrobku, na titulní stránce návodu k obsluze 
(dole vlevo) nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně výrobku.

•	�Pokud dojde k chybám funkce nebo jiným vadám, kon-
taktujte nejdříve telefonicky nebo e-mailem níže uvedené 
servisní centrum.

•	�Vadný výrobek potom můžete bezplatně zaslat na uve-
denou servisní adresu, přičemž musíte bezpodmínečně 
přiložit doklad o nákupu (pokladní stvrzenku) a podrobné 
informace o závadě a o okamžiku vzniku dané závady.

	 Servisní centrum
CZ:
E-mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Výrobce
Upozorňujeme, že následující adresa není adresa servisu. 
Nejdříve se obraťte na výše uvedené servisní centrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

	 Prohlášení o shodě

Tento výrobek splňuje požadavky platných evropských a 
národních směrnic. Shoda byla prokázána. Příslušná pro-
hlášení a dokumentace jsou uloženy u výrobce.

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím od-
padu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí se 
zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly těž-
kých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Proto 
odevzdejte opotřebované baterie/akumulátory u komu-
nální sběrny.

Na tento výrobek se vztahují ustanovení evropské směrnice 
2012/19/ES.

	 Záruka

	� Záruka Karsten International
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
od data zakoupení získáváte na tento přístroj tříletou záruku. 
V případě závad vám vzniká právní nárok vůči prodejci 
tohoto výrobku. V souladu s popisem níže nejsou tyto právní 
nároky námi poskytovanou zárukou omezeny.

	 Záruční podmínky
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si ori-
ginální doklad na bezpečném místě. Tento doklad budete 
potřebovat jako doklad o nákupu výrobku. Pokud se do tří 
let po nákupu tohoto výrobku projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, výrobek podle naší volby buď zdarma opra-
víme nebo nahradíme nebo vrátíme kupní cenu. Předpokla-
dem pro uplatnění záručního plnění je předložení vadného 
přístroje a dokladu o nákupu (pokladní stvrzenka) ve tříleté 
lhůtě a stručný popis vady a situace, ve které k vadě došlo. 
Pokud se na vadu vztahuje naše záruka, zašleme vám 
opravený nebo nový výrobek. Po opravě nebo výměně 
výrobku ale nezačíná původní záruční lhůta od začátku.

	� Záruční lhůta a zákonné nároky z vad
Náhradou škody nedochází k prodloužení záruční lhůty. 
To platí také pro vyměněné a opravené díly. Každá vada 
nebo závada, která již existovala při nákupu výrobku, musí 
být reklamována ihned po vybalení. Opravy po uplynutí 
záruky budou zpoplatněny.

	 Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných kvalitativních 
směrnic a před dodáním prošel pečlivou kontrolou. Záruka 
se vztahuje na vady materiálu nebo výrobní vady. Záruka 
se nevztahuje na ty části výrobku, které jsou vystaveny ob-
vyklému opotřebení, a proto mohou být považovány za 
opotřebitelné díly, ani na rozbitné součásti, např. spínače,  
 
baterie nebo skleněné díly. Tato záruka zaniká při záměr-
ném poškození, nesprávném použití nebo při nesprávné 
údržbě výrobku. K zaručení správného použití výrobku 

 = �Jemný gravírovací hrot 1  nelze vyjmout.
 = �Dbejte na to, abyste kovový díl jemného gravírovacího 

hrotu 1  uchopili kleštěmi, jak je znázorněno na ob-
rázku B, a vytáhněte jej rovně nahoru. 

 = �Zkuste trochu silněji zatáhnout.

	 Údržba a čištění

	� Před čištěním gravírovacích hrotů vyjměte baterie. 
	� Čistěte jen vnější stranu gravírovacího pera. 
	� Nečistěte gravírovací pero agresivními čisticími prostředky, 

aby nedošlo k jeho poškození. 
	� Gravírovací pero a gravírovací hroty 1 , 2  čistěte 

jen vlhkým čisticím hadříkem.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatel-
ných materiálů. 

b

a

Při třídění odpadu se řiďte podle označení oba-
lových materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s ná-
sledujícím významem: 1–7: umělé hmoty/20–22: 

papír a lepenka/80–98: složené látky.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

V zájmu ochrany životního prostředí vysloužilý 
výrobek nevyhazujte do domovního odpadu, 
ale předejte k odborné likvidaci. O sběrnách a 

jejich otevíracích hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

    

Výrobek vč. příslušenství a obalové materiály jsou recyklo-
vatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti výrobce. Likvi-
dujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (informace o 
třídění), abyste mohli lépe nakládat s odpady. Logo Triman 
platí jen pro Francii.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí re-
cyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte zpět 
do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku chybné 
likvidace baterií/akumulátorů!

	� Zavřete přihrádku na baterie 7  současným stisknutím 
a otočením doleva, dokud neucítíte, že vnitřní výstupky 
zapadly do drážek.

Při výměně předinstalovaného hrubého graví-
rovacího hrotu 2  postupujte podle obrázku B:
	� Uchopte hrubý gravírovací hrot 2  kleštěmi a pevným 

tahem ho vytáhněte. Ujistěte se, že držíte hrubý graví-
rovací hrot 2  přímo nad bílou plastovou patkou.

	� Nasaďte jemný gravírovací hrot 1  zasunutím co 
nejdále do otvoru v peru 3 .

	 Obsluha

	� Vyberte si pro požadovaný výsledek gravírovací hrot 
s vhodnou tloušťkou (jemný 1 /hrubý 2 ).

	� Držte gravírovací pero jako tužku. 
	� Gravírovací pero se zapíná stisknutím a přidržením 

vypínače 4 . Gravírování začněte tak, že vyvinete jen 
mírný tlak na povrch, který chcete gravírovat. Pro vy-
pnutí gravírovacího pera uvolněte vypínač 4 . 

	� Pro použití samolepicích šablon 8  sejměte požadované 
samolepicí šablony 8  z fólie a nalepte je přímo na 
povrch, který chcete gravírovat. Gravírovacím perem 
pečlivě obkreslete linie samolepicích šablon 8 . Po 
dokončení nalepte samolepicí šablony 8  zpět na  
fólii, abyste je mohli znovu použít. 

	� Nepoužívejte výrobek déle než jednu hodinu. 
	� Po použití si umyjte ruce a odstraňte z pracovní plochy 

všechny skleněné, dřevěné, kovové nebo jiné částečky. 

	 Odstranění poruch

 = porucha
 = odstranění

 = �Gravírovací pero po stisknutí vypínače 4  
nefunguje.

 = �Zkontrolujte, jestli jsou 2 baterie AA 5  správně  
vložené. 

 = �Zajistěte, aby byly baterie vložené do držáku baterií 
6  v přihrádce na baterie 7  podle správné polarity 

+ a - (viz kapitola „Bezpečnostní pokyny“).
 = �Zkontrolujte, že je držák baterií 6  správně vložený.
 = �Pokud možno použijte nové, nikoli použité baterie.
 = �Ujistěte se, že mezi přihrádkou na baterie 7  a otvo-

rem v peru 3  nedochází k pohybu.

	�  	 �NOSTE OCHRANNÉ RU-
KAVICE! Vyteklé i poškozené

	� baterie nebo akumulátory mohou při 
kontaktu s pokožkou způsobit její po-
leptání. Noste proto vhodné rukavice.

	� V případě vytečení ihned odstraňte 
baterie nebo akumulátory z výrobku, 
abyste zabránili jeho poškození!

	� Používejte jen baterie nebo akumulá-
tory stejného typu. Nekombinujte staré 
baterie nebo akumulátory s novými!

	� Odstraňte baterie nebo akumulátory 
při delším nepoužívání z výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
	� Používejte jen udaný typ baterie nebo 

akumulátoru!
	� Nasazujte baterie nebo akumulátory 

podle označení polarity (+) a (-) na 
bateriích nebo akumulátorech a na 
výrobku.

	� Vyčistěte kontakty na baterii/akumu-
látoru a v přihrádce na baterie před 
jejich vložením suchou utěrkou, která 
nepouští vlákna, nebo vatovým tam-
ponem!

	� Vybité baterie nebo akumulátory 
ihned vyjměte z výrobku.

	 Příprava

Při sestavování pera postupujte podle pokynů 
na obrázku A:
	� Vyjměte přihrádku na baterie 7  z gravírovacího pera 

mírným otočením doprava. Vložte baterie 5  se správ-
nou polaritou do držáku baterií 6  v přihrádce na 
baterie 7 .

�Bezpečnostní pokyny 
pro baterie a 
akumulátory

	� NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! 
Uchovávejte baterie a akumulátory 
mimo dosah dětí. V případě spolknutí 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

	� Při požití může dojít k popáleninám, 
perforaci měkkých tkání a úmrtí. K zá-
važným popáleninám může dojít do 
2 hodin po požití.

	�  	� NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
Nenabíjecí baterie nikdy 

	� znovu nenabíjejte. Baterie nebo aku-
mulátory nezkratujte ani je neotevírejte. 
Hrozí přehřátí, nebezpečí požáru nebo 
jejich prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo akumu-
látory do ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo akumulá-
tory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií/ 
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám a 

teplotám, např. na topení anebo na 
slunci, které mohou negativně ovlivnit 
funkci baterií nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/akumulá-
torů zabraňte kontaktu chemikálií s po-
kožkou, očima a sliznicemi! Omyjte 
ihned postižená místa dostatečným 
množstvím čisté vody a vyhledejte  
lékařskou pomoc!

Volné vlasy si svažte dozadu a udr-
žujte přiměřenou vzdálenost od pra-
covní plochy.
	�OPATRNĚ! V pracovním prostoru 
mohou vznikat vedlejší produkty, jako 
je dřevěný, kovový nebo skleněný 
prach. 

	 �Vždy držte hlavu v přiměřené vzdále-
nosti od gravírované plochy. 

	 � 	� Noste vždy ochranné brýle. 

	 �Po kutění si vždy očistěte ruce a pra-
covní plochu od prachu a částeček.

	 �Vyhněte se kontaktu s očima. Po kon-
taktu s očima je několik minut opatrně 
vyplachujte pod tekoucí vodou. Pokud 
podráždění očí nebo pokožky přetr-
vává: Obraťte se na vašeho lékaře.

	� NEBEZPEČÍ V  
BLÍZKOSTI VODY! 

	 �V žádném případě nepoužívejte  
gravírovací pero v blízkosti vody. 

	� NEBEZPEČÍ  
VĚCNÝCH ŠKOD

	 �Nenechte do výrobku vniknout kapa-
liny ani ho neponořujte do vody, aby 
nedošlo k jeho poškození. 

	 �Společnost Karsten International BV 
nenese žádnou právní odpovědnost 
za škody způsobené nesprávným  
používáním výrobku.

�Všeobecná 
bezpečnostní 
upozornění

PŘED POUŽITÍM PŘEČÍST NÁVOD 
K POUŽITÍ! NÁVOD K OBSLUZE  
PEČLIVĚ USCHOVAT! PŘI PŘEDÁNÍ 
VÝROBKU K NĚMU SOUČASNĚ  
PŘIPOJTE I JEHO VEŠKEROU DOKU-
MENTACI.

	 � 	�   TENTO 
VÝROBEK NENÍ HRAČKA!

	� UCHOVÁVAT MIMO DOSAH 
DĚTÍ!

	 � 	�   Nevhodné 
pro děti do 14 let! Tento výro-

	� bek mohou používat děti od 14 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smys-
lovými nebo duševními schopnosti 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, jestliže budou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném po-
užívání výrobku a chápou nebezpečí, 
která z jeho používání vyplývají. 

	 �S výrobkem si děti nesmí hrát. Děti 
nesmí provádět čištění a uživatelskou 
údržbu bez dohledu.

	 �  NEBEZPEČÍ 
UDUŠENÍ! Malé díly mohou způso-
bit nebezpečí udušení! 

	 � 	� OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ 
ZRANĚNÍ! Při používání 

	� výrobku dbejte na to, aby se vaše 
vlasy nezachytily do rotujícího graví-
rovacího hrotu gravírovacího pera. 

Gravírovací pero

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod 
k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsahuje 

důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a na uvedených místech. Při předání výrobku 
třetí osobě předejte i všechny podklady. 

	 Použití ke stanovenému účelu
S gravírovacím perem můžete personalizovat a zdobit různé 
předměty a dárky. Pomocí dvou dodávaných gravírovacích 
hrotů lze kreativně zdobit širokou škálu materiálů, jako je 
sklo, kov, plast, kůže a dřevo. Přiložené gravírovací šablony 
vám pomohou snadno gravírovat písmena, číslice a symboly. 
Gravírovací pero je určené jen pro soukromé použití, není 
určené pro komerční účely.

	 Popis dílů
1 	 Jemný gravírovací hrot
2 	 Hrubý gravírovací hrot
3 	 Otvor v peru 
4 	 Vypínač 

5 	 Baterie
6 	 Držák baterií 
7 	 Přihrádka na baterie 
8 	� Samolepicí šablona

	 Technická data
Napájení:	 2 x 1,5 V 
Typ baterie:	 alkalická AA 1,5 V/LR6
Doba provozu:	 cca 4 hodiny (při nepřetržitém provozu)

Materiál: 
Gravírovací pero:	 PP + nerezová ocel 
Gravírovací hrot:	 PP + železo + karbid křemíku 
Samolepicí šablony:	 PVC

Otáčky/m:	 21.000 ot/min

	 Obsah dodávky
	 1	 gravírovací pero 
	 1	 hrubý gravírovací hrot
	 1	 jemný gravírovací hrot
48	� samolepicích šablon

	 2	 baterie AA 
	 1	 návod k obsluze
	� (Kleště nejsou v obsahu 

dodávky.)

Legenda použitých piktogramů

Čtěte návod k obsluze!

V Volt

Stejnosměrný proud/stejnosměrné napětí

Respektujte výstražné a bezpečnostní  
pokyny!

Bezpečnostní pokyny
Instrukce

Uchovávat mimo dosah dětí!

Nevhodné pro děti do 14 let!

Noste ochranné brýle!

Chránit před vodou a vlhkostí!

Opatrně! Nebezpečí výbuchu!

Noste ochranné rukavice!

b

a

Obal i výrobek likvidujte ekologicky!

Škody na životním prostředí způsobené 
nesprávnou likvidací baterií!
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PAP
Papír

01

PET
Polyethylentereftalát

Značka CE vyjadřuje soulad s příslušnými 
směrnicemi EU, které se vztahují na tento 
výrobek.

Obal z recyklovaného materiálu

tytułowej instrukcji obsługi (na dole po lewej stronie) lub 
na naklejce umieszczonej z tyłu lub na spodzie produktu.

•	�W przypadku wystąpienia wadliwego działania lub in-
nych usterek należy najpierw skontaktować się telefonicz-
nie lub pocztą elektroniczną z centrum serwisowym 
wskazanym poniżej.

•	�Produkt zarejestrowany jako wadliwy może zostać wy-
słany przez użytkownika za zaliczeniem pocztowym na 
zgłoszony adres serwisu, przy czym konieczne jest do-
łączenie dowodu zakupu (paragon) oraz informacji o 
szczegółach wady i czasie jej wystąpienia.

	 Centrum serwisowe
PL:
E-mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Producent
Należy pamiętać, że poniższy adres nie jest adresem  
serwisowym. W pierwszej kolejności prosimy o kontakt  
z centrum serwisowym, o którym mowa powyżej.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

	 Deklaracja zgodności

Niniejszy produkt spełnia wymagania obowiązujących dy-
rektyw europejskich i krajowych. Zgodność została wykazana. 
Odpowiednie deklaracje i dokumenty są przechowywane 
przez producenta.

przedstawienie w ciągu trzech lat wadliwego urządzenia 
i dowodu zakupu (paragonu) oraz podanie krótkiego opisu 
usterki i czasu jej wystąpienia. Jeśli wada jest objęta naszą 
gwarancją, naprawiony produkt lub nowy produkt zostanie 
zwrócony użytkownikowi. Jednak po naprawie lub wymia-
nie produktu pierwotny okres gwarancji nie rozpoczyna 
się od nowa.

	� Okres gwarancji i ustawowe 
roszczenia z tytułu wad

Okres gwarancji nie ulega przedłużeniu wskutek odszkodo-
wania za szkody. Dotyczy to również części wymienionych 
lub naprawionych. Wszelkie wady lub braki istniejące już 
w momencie zakupu należy zgłaszać natychmiast po roz-
pakowaniu. Naprawy po wygaśnięciu gwarancji będą 
odpłatne.

	 Zakres gwarancji
Urządzenie zostało starannie wyprodukowane zgodnie z 
surowymi wytycznymi dotyczącymi jakości i dokładnie prze-
testowane przed dostawą. Gwarancja obejmuje wady 
materiałowe i produkcyjne. Nie obejmuje ona części pro-
duktu, które ulegają normalnemu zużyciu i dlatego można 
je uznać za części zużywalne, ani nie obejmuje uszkodzeń 
części delikatnych, np. przełączników, baterii lub części 
wykonanych ze szkła. Niniejsza gwarancja traci ważność 
w przypadku przypadkowego uszkodzenia, niewłaściwego 
użytkowania lub niewłaściwej konserwacji produktu. Aby 
zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, należy w 
pełni przestrzegać wszystkich instrukcji zawartych w pod-
ręczniku użytkownika. W każdym przypadku należy uni-
kać zastosowań i działań, które są odradzane lub przed 
którymi ostrzegano w instrukcji użytkowania. Produkt jest 
przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego i nie jest 
przeznaczony do użytku komercyjnego. Wszelkie niewła-
ściwe użytkowanie, użycie siły lub czynności niewykonane 
przez nasze autoryzowane regionalne centrum serwisowe 
powodują unieważnienie gwarancji.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z  
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

	� Postępowanie w przypadku 
roszczeń gwarancyjnych

Aby wniosek został szybko rozpatrzony, należy postępować 
zgodnie z poniższymi instrukcjami:
•	�W przypadku wszelkich zapytań prosimy o posiadanie 

dowodu zakupu oraz numeru artykułu (IAN) 463767_2404.
•	�Numer artykułu można znaleźć na etykiecie identyfika-

cyjnej produktu, na grawerunku na produkcie, na stronie 

które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim 
jest czyste środowisko naturalne.

    

Produkt, w tym akcesoriai materiały opakowaniowe, nadają 
się do recyklingu i podlegają rozszerzonej odpowiedzial-
ności producenta. Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją 
przedstawiającą informacje o sortowaniu, aby zapewnić 
lepszą utylizację odpadów. Logo Triman jest ważne tylko 
dla Francji.

Uszkodzone lub zużyte baterie/akumulatory muszą być 
poddane recyklingowi. Oddać baterie/akumulatory i/lub 
produkt w dostępnych punktach zbiórki.

�Niewłaściwa utylizacja baterii/ 
akumulatorów stwarza zagrożenie 
dla środowiska naturalnego!

Baterii/akumulatorów nie należy wyrzucać razem z odpa-
dami domowymi. Mogą one zawierać szkodliwe metale 
ciężkie i należy je traktować jak odpady specjalne. Symbole 
chemiczne metali ciężkich są następujące: Cd = kadm, 
Hg = rtęć, Pb = ołów. Dlatego też zużyte baterie/akumu-
latory należy przekazywać do komunalnych punktów  
gromadzenia odpadów niebezpiecznych.

Ten produkt podlega przepisom dyrektywy europejskiej 
2012/19/UE.

	 Gwarancja

	� Gwarancja Karsten International
Szanowna Klientko, szanowny Kliencie,
to urządzenie objęte jest trzyletnią gwarancją, licząc od 
daty zakupu. W przypadku wystąpienia wad użytkownikowi 
przysługują roszczenia prawne wobec sprzedawcy tego 
produktu. Te prawa nie są ograniczone przez gwarancję, 
którą zapewniamy, jak opisano poniżej.

	 Warunki gwarancji
Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Orygi-
nalny paragon należy zachować w bezpiecznym miejscu. 
Ten paragon jest wymagany jako dowód zakupu. W przy-
padku wystąpienia wady materiałowej lub wykonawczej 
w ciągu trzech lat od daty zakupu niniejszego produktu, 
według naszego uznania, bezpłatnie naprawimy lub wy-
mienimy produkt na nowy albo zwrócimy cenę zakupu. 
Warunkiem skorzystania z tej usługi gwarancyjnej jest 

	 Konserwacja i czyszczenie

	� Przed czyszczeniem końcówek do grawerowania  
wyjąć baterie. 

	� Czyścić tylko zewnętrzną stronę pióra do grawerowania. 
	� Nie czyścić pióra do grawerowania agresywnymi 

środkami czyszczącymi, aby uniknąć uszkodzenia 
pióra do grawerowania. 

	� Pióro do grawerowania i końcówki do grawerowania 
1 , 2  czyścić tylko wilgotną ściereczką do czysz-

czenia.

	 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych. 

b

a

Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić 
uwagę na oznakowanie materiałów opakowa-
niowych, oznaczone są one skrótami (a) i nu-

merami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: Tworzywa 
sztuczne/20–22: Papier i tektura/80–98: Materiały 
kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji  
wyeksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

Z uwagi na ochronę środowiska nie wyrzucać 
urządzenia po zakończeniu eksploatacji do 
odpadów domowych, lecz prawidłowo zutyli-

zować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane do pojemników 
do selektywnej zbiórki odpadów komunalnych. Można je 
oddać w specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt 
Selektywnej Zbiórki Odpadów Komunalnych lub/bądź  
w punktach handlowych oferujących w sprzedaży sprzęt 
elektroniczny.

Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce 
przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi 
na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mie-
szanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego 
użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu 
zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, 

	 Obsługa

	� Wybrać końcówkę do grawerowania o odpowiedniej 
grubości (cienka 1 /gruba 2 ), aby uzyskać żądany 
wynik.

	� Pióro do grawerowania należy trzymywać jak długopis. 
	� Pióro do grawerowania można włączyć naciskając 

przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ 4 . Rozpocząć grawero-
wanie, wywierając niewielki nacisk na grawerowaną 
powierzchnię. Puścić przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ 4 , 
aby wyłączyć pióro do grawerowania. 

	� Aby użyć szablonów samoprzylepnych 8 , zdjąć wy-
brane, szablony samoprzylepne 8  z folii i przykleić je 
bezpośrednio na grawerowaną powierzchnię. Ostroż-
nie odrysować linie szablonów samoprzylepnych 8  
za pomocą pióra do grawerowania. Po zakończeniu, 
celu ponownego użycia przykleić szablony samoprzy-
lepne 8  ponownie na folię. 

	� Nie używać produktu za każdym razem dłużej niż 
przez godzinę. 

	� Przed użyciem umyć ręce i oczyścić powierzchnię ro-
boczą z pozostałości szkła, drewna, metalu lub innych 
cząstek. 

	 Usuwanie usterek

 = Błąd
 = Rozwiązanie

 = �Pióro do grawerowania nie działa po  
naciśnięciu przycisku WŁĄCZ/WYŁĄCZ 4 .

 = �Sprawdzić, czy 2 baterie AA 5  są poprawnie włożone. 
 = �Upewnić się, że baterie są włożone zgodnie z po-

prawną biegunowością + i - do uchwytu baterii 6  
w komorze baterii 7  (patrz akapit „Wskazówki 
bezpieczeństwa“).

 = �Sprawdzić, czy uchwyt baterii 6  jest założony  
poprawnie.

 = �W miarę możliwości użyć nowych, nieużywanych 
baterii.

 = �Upewnić się, że nie ma ruchu między komorą baterii 
7  a otworem pióra 3 .

 = �Nie da się usunąć końcówki do grawero-
wania 1 .

 = �Uważać na to, aby metalową część końcówki do 
grawerowania 1 , jak na rysunku B, chwycić szczyp-
cami i pociągnąć prosto do góry. 

 = �Spróbować pociągnąć trochę mocniej.

	� Jeżeli produkt nie jest przez dłuższy 
czas używany, baterie/akumulatory-
należy wyjąć.

Ryzyko uszkodzenia produktu
	� Używać wyłącznie zalecanego  

rodzaju baterii/akumulatora!
	� Włożyć baterie/akumulatory zgod-

nie z oznaczeniem biegunów (+) i (-) 
na baterii/akumulatorze i produkcie.

	� Oczyścić styki baterii/akumulatora i 
w komorze baterii przed włożeniem 
suchą, niestrzępiącą się szmatką lub 
patyczkiem higienicznym!

	� Zużyte baterie/akumulatory wyjąć 
jak najszybciej z produktu.

	 Przygotowanie

W celu montażu pióra przestrzegać instrukcji 
zgodnie z rysunkiem A:
	� Zdjąć komorę baterii 7  z pióra do grawerowania 

lekko przekręcając ją w prawo. Włożyć baterie 5 ,  
z godnie z właściwą biegunowością, poprawnie do 
uchwytu baterii 6  w komorze baterii 7 .

	� Zamknąć komorę baterii 7 , jednocześnie naciskając 
i przekręcając w lewo, aż do zatrzaśnięcia się wewnętrz-
nych nosków i rowków.

W celu wymiany fabrycznie zamontowanej, 
grubej końcówki do grawerowania 2  prze-
strzegać instrukcji zgodnie z rysunkiem B:
	� Chwycić końcówkę do grawerowania 2  szczypcami 

i usunąć ją, mocno za nią pociągając. Upewnić się, 
że końcówka do grawerowania 2  znajduje się bez-
pośrednio nad białą plastikową stopką.

	� Zainstalować cienką końcówkę do grawerowania 1 , 
wciskając ją tak daleko, jak to możliwe, w otwór 
pióra 3 .

to doprowadzić do przegrzania,  
pożaru lub wybuchu.

	� Nigdy nie należy wrzucać baterii/
akumulatorów do ognia lub wody.

	� Nigdy nie należy narażać baterii/
akumulatorów na obciążenia mecha-
niczne.

Ryzyko wycieku kwasu z  
baterii/akumulatorów
	� Należy unikać ekstremalnych warun-

ków i temperatur, które mogą oddzia-
ływać na baterie/akumulatory, np. 
kaloryferów/bezpośredniego działa-
nia promieniowania słonecznego.

	� Jeśli wyciekną baterie/akumulatory, 
należy unikać kontaktu skóry, oczu i 
błon śluzowych z chemikaliami! Dot
knięte miejsca natychmiast przepłukać 
czystą wodą i udać się do lekarza!

	�  	 �ZAKŁADAĆ RĘKAWICE 
OCHRONNE! Wylane lub 

	� uszkodzone baterie/akumulatory po 
dotknięciu skóry mogą spowodować 
poparzenia chemiczne. Dlatego na-
leży w takim przypadku nakładać 
odpowiednie rękawice ochronne.

	� W przypadku wycieku baterii/aku-
mulatorów natychmiast usunąć je z 
produktu, aby uniknąć uszkodzeń.

	� Używać wyłącznie baterii/akumula-
torów tego samego typu. Nie zakła-
dać razem nowych oraz zużytych 
baterii/akumulatorów!

	� NIEBEZPIECZEŃSTWO  
W POBLIŻU WODY! 

	 �W żadnym razie nie używać pióra 
do grawerowania w pobliżu wody. 

	� NIEBEZPIECZEŃSTWO 
SZKÓD MATERIALNYCH

	 �Nie dopuszczać do wniknięcia cieczy 
w produkt ani nie zanurzać w wodzie, 
aby uniknąć szkód. 

	 �Karsten International BV nie przejmuje 
odpowiedzialności za szkody, po-
wstałe wskutek niewłaściwego użyt-
kowania produktu.

�Wskazówki 
bezpieczeństwa dla 
baterii/akumulatorów

	� ZAGROŻENIE ŻYCIA! Baterie/
akumulatory należy trzymać poza 
zasięgiem dzieci. W przypadku po-
łknięcia należy natychmiast udać się 
do lekarza!

	� Połknięcie może prowadzić do opa-
rzeń, perforacji tkanki miękkiej i śmierci. 
Ciężkie poparzenia mogą wystąpić 
w ciągu 2 godzin po połknięciu.

	�  	� NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYBUCHU! Baterii jedno-

	� razowego użytku nie wolno ładować 
ponownie. Baterii/akumulatorów nie 
należy zwierać i/lub otwierać. Może 

użytkownika nie mogą być przepro-
wadzane przez dzieci bez nadzoru.

	 �  NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO UDUSZENIA SIĘ! 
Małe części mogą stanowić niebez-
pieczeństwo uduszenia się! 

	 � 	� OSTROŻNIE! NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO URAZU! Przy 

	� użyciu produktu upewnić się, że włosy 
nie zostaną pochwycone przez obra-
cającą się końcówkę pióra do grawe-
rowanie. Proszę związać luźne włosy 
i utrzymywać odpowiednią odległość 
od powierzchni roboczej.
	�OSTROŻNIE! W obszarze pracy 
mogą powstać produkty uboczne,  
takie jak pył drzewny, metalowy lub 
szklany. 

	 �Trzymać głowę zawsze w odpowied-
niej odległości od grawerowanej po-
wierzchni. 

	 � 	� Zawsze nosić okulary ochronne. 

	 �Po zakończeniu pracy należy zawsze 
oczyścić ręce i obszar roboczy z kurzu 
i cząstek.

	 �Unikać kontaktu z oczami. Po kontak-
cie z oczami ostrożnie płukać pod 
bieżącą wodą przez kilka minut. Jeśli 
podrażnienie oczu lub skóry utrzymuje 
się: skonsultować się z lekarzem.

	 Zawartość
	 1	 pióro do grawerowania 
	 1	� gruba końcówka  

do grawerowania
	 1	� cienka końcówka  

do grawerowania

48	� szablonów  
samoprzylepnych

	 2	 baterie AA 
	 1	 instrukcji obsługi
	� (Szczypce nie są dołą-

czone do zestawu.)

�Ogólne wskazówki 
bezpieczeństwa

PRZED UŻYCIEM NALEŻY ZAPOZNAĆ 
SIĘ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI! INSTRUK-
CJĘ OBSŁUGI NALEŻY ZACHOWAĆ! 
W PRZYPADKU PRZEKAZANIA PRO-
DUKTU INNE OSOBIE NALEŻY DO-
ŁĄCZYĆ DO NIEGO CAŁĄ JEGO 
DOKUMENTACJĘ.

	 � 	�   TEN 
PRODUKT NIE JEST ZA-

	� BAWKĄ! PRZECHOWYWAĆ 
POZA ZASIĘGIEM DZIECI!

	 � 	�   Nie 
nadaje się dla dzieci poniżej 

	� 14 lat! Niniejszy produkt może być 
używany przez dzieci od lat 14 oraz 
przez osoby z obniżonymi zdolno-
ściami fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświadcze-
nia i/lub wiedzy, jeśli pozostają pod 
nadzorem lub zostały pouczone w 
kwestii bezpiecznego użycia produktu 
i rozumieją wynikające z niego za-
grożenia. 

	 �Dzieci nie mogą bawić się produktem. 
Czyszczenie i konserwacja przez 

Pisak do grawerowania

	 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. 
Tym samym zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest 

częścią tego produktu. Zawiera ona ważne wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się ze 
wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi i bezpieczeń-
stwa. Używać produktu wyłącznie zgodnie z jego poniżej 
opisanym przeznaczeniem. W przypadku przekazania pro-
duktu innej osobie należy dołączyć do niego całą jego 
dokumentację.

	� Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Za pomocą pióra do grawerowania można personalizo-
wać i ozdabiać różne przedmioty i prezenty. Dzięki dołą-
czonym dwóm końcówkom do grawerowania możliwe 
jest kreatywne dekorowanie szerokiej gamy materiałów, 
takich jak szkło, metal, plastik, skóra i drewno. Dołączone 
szablony do grawerowania ułatwiają grawerowanie liter, 
cyfr i symboli. Pióro do grawerowania przeznaczone jest 
wyłącznie do użytku prywatnego, nie zaś do użytku ko-
mercyjnego.

	 Opis części
1 	� Cienka końcówka  

do grawerowania
2 	� Gruba końcówka  

do grawerowania
3 	 Otwór pióra 

4 	� Przycisk WŁĄCZ/ 
WYŁĄCZ 

5 	 Baterie
6 	 Uchwyt baterii 
7 	 Komora baterii 
8 	� Szablon samoprzylepny

	 Dane techniczne
Zasilanie:	 2 x 1,5 V 
Typ baterii:	� bateria alkaliczna AA 1,5 V/LR6
Czas pracy:	 ok. 4 godziny (tryb pracy ciągłej)

Materiał: 
Pióro do grawerowania:	 PP + stal nierdzewna 
Końcówka do  
grawerowania:	 PP + żelazo + węglik krzemu 
Szablony samoprzylepne:	 PVC

Obroty/m:	 21.000rpm

Legenda zastosowanych piktogramów

Przeczytać instrukcję obsługi!

V Wolt

Prąd stały/napięcie stałe

Przestrzegać wskazówek ostrzegawczych 
i bezpieczeństwa!

Wskazówki bezpieczeństwa
Instrukcja postępowania

Przechowywać poza zasięgiem dzieci!

Nie nadaje się dla dzieci poniżej 14 lat!

Nosić okulary ochronne!

Trzymać z dala od wody i wilgoci!

Ostrożnie! Niebezpieczeństwo wybuchu!

Zakładać rękawice ochronne!

b

a

Opakowanie oraz produkt zutylizować 
zgodnie z zaleceniami dotyczącymi 
ochrony środowiska naturalnego!

Szkody ekologiczne w wyniku niewłaściwej 
utylizacji baterii!
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PAP
Papier

01

PET
Poli (tereftalan etylenu)

Znak CE wskazuje zgodność z odpowied-
nimi Dyrektywami UE dotyczącymi tego 
produktu.

Opakowanie z materiału pochodzącego 
z recyklingu

•	�Een als defect aangemerkt product kan dan portvrij aan 
het meegedeelde serviceadres worden opgestuurd, 
waarbij u beslist een aankoopbewijs (kassabon) en in-
formatie over de details van het defect en het moment 
waarop het optrad moet bijvoegen.

	 Servicecenter
NL/BE:
E-mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Fabrikant
Denk eraan dat het volgende adres geen serviceadres is. 
Neem eerst contact op met het hierboven genoemde ser-
vicecentrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

	 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende Europese 
en nationale richtlijnen. De conformiteit is aangetoond. De 
betreffende verklaringen en documenten liggen ter inzage 
bij de fabrikant.

deze garantieverlening is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van drie jaar 
worden voorgelegd en een korte beschrijving van het de-
fect en het moment waarop het optrad wordt bijgevoegd. 
Als het defect door onze garantie is afgedekt, wordt het  
gerepareerde product of een nieuw product aan u terugge-
stuurd. Na de reparatie of de vervanging van het product 
begint de oorspronkelijke garantietermijn echter niet opnieuw.

	� Garantietermijn en wettelijke 
aansprakelijkheid

De garantieperiode wordt door een vervanging niet ver-
lengd. Dit geldt ook voor vervangen of gerepareerde onder-
delen. Elk gebrek of defect dat op het moment van aankoop 
reeds bestond, moet direct na het uitpakken worden gemeld. 
Reparaties na afloop van de garantie worden berekend.

	 Omvang van de garantie
Het apparaat werd zorgvuldig volgens strenge kwaliteits-
richtlijnen gemaakt en voor de levering zorgvuldig gecon-
troleerd. De garantie dekt materiaal- of productiefouten af. 
Hij dekt geen onderdelen van het product af die onderhevig 
zijn aan normale slijtage en daarom als slijtagedelen kun-
nen worden gezien, noch schade aan breekbare onderdelen, 
bijv. schakelaars, batterijen of onderdelen van glas. Deze 
garantie vervalt bij (on)opzettelijke beschadiging, onjuist 
gebruik of ondeskundig onderhoud aan het product. Om 
een juist gebruik van het product te garanderen, moeten 
alle aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing volledig wor-
den opgevolgd. Toepassingen en handelingen waarvan 
in de gebruiksaanwijzing wordt afgeraden of waarvoor 
gewaarschuwd wordt, moeten in elk geval worden verme-
den. Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik 
en niet voor commercieel gebruik. Elk misbruik, gebruik 
met geweld of elke activiteit die niet door ons geautoriseerd 
regionale service-centrum is uitgevoerd, leidt tot uitsluiting 
van de garantie.

	 �Procedure voor garantie-aanspraken
Voor een snelle verwerking van uw aanvraag kunt u het 
beste de volgende aanwijzingen opvolgen:
•	�Houd bij alle aanvragen alstublieft het aankoopbewijs 

en het artikelnummer (IAN) 463767_2404 als bewijs 
van aankoop bij de hand.

•	�Het artikelnummer vindt u op het identificatie-etiket op het 
product, de gravure op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (links onderaan) of de sticker op de 
achterkant of onderkant van het product.

•	�Als er storingen of andere gebreken optreden, neem dan 
alstublieft eerst telefonisch of per e-mail contact op met 
het hierna vermelde servicecenter.
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Graveringsstift

	 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye pro-
dukt. Du har besluttet dig for et produkt af høj 
kvalitet. Brugervejledningen er en del af dette 

produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikker-
hed, brug og bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning  
af produktet fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsan-
visninger. Benyt kun produktet som beskrevet og til de op-
lyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

	 Formålsbestemt anvendelse
Med graveringspennen kan du personliggøre og dekorere 
forskellige genstande og gaver. Med de to medfølgende 
graveringsspidser, kan du dekorere et stort udvalg af mate-
rialer så som glas, metal, kunststof, læder og træ. De med-
følgende skabeloner hjælper dig med at gravere bogstaver, 
tal og symboler. Graveringspennen er kun beregnet til privat 
og ikke erhvervsmæssig brug.

	 Beskrivelse af de enkelte dele
1 	 Fin graveringsspids
2 	 Grov graveringsspids
3 	 Penåbning 
4 	 TÆND-/SLUK-knap 

5 	 Batterier
6 	 Batteriholder 
7 	 Batterirum 
8 	� Selvklæbende skabelon

	 Tekniske data
Spændingsforsyning:	 2 x 1,5 V 
Batteritype: 	 alkaline AA 1,5 V LR6
Driftstid: 	 ca. 4 timer (konstant drift)

Materiale: 
Graveringspen:	 PP + rustfrit stål 
Graveringsspids:	 PP + jern + siliciumcarbid 
Selvklæbende skabelon:	 PVC

Omdrejninger/m:	 21.000rpm

	 Leverede dele
	 1	 graveringspen 
	 1	 grov graveringsspids
	 1	 fin graveringsspids
48	� selvklæbende skabeloner

	 2	 AA-batterier 
	 1	 betjeningsvejledning
	� (Tang medfølger ikke.)

Forklaring af de anvendte piktogrammer

Læs betjeningsvejledningen!

V Volt

Jævnstrøm/-spænding

Overhold advarsler og sikkerhedsanvisninger!

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Opbevares udenfor børns rækkevidde!

Ikke egnet til børn under 14 år!

Bær beskyttelsesbriller!

Holdes på afstand af vand og fugt!

Forsigtig! Eksplosionsfare!

Bær beskyttelseshandsker!

b
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Bortskaf emballage og produkt miljøvenligt!

Miljøskader pga. forkert bortskaffelse af 
batterierne!
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CE-mærket indikerer at produktet er  
i overensstemmelse med relevante  
EU-direktiver gældende for produktet.

Emballage af genbrugsmateriale

que se advierta en las instrucciones de uso. El producto solo 
está destinado para el uso privado y no para el uso comer-
cial. Cualquier mala utilización, aplicación o actividad vio-
lenta no llevada a cabo por nuestro centro de asistencia 
regional autorizado conllevará la anulación de la garantía.

	� Procedimiento para  
reclamaciones de garantía

Para que su consulta pueda procesarse rápidamente,  
por favor, siga las indicaciones siguientes:
•	�Por favor, tenga a mano el recibo y el número de artículo 

(IAN) 463767_2404 como justificante de compra para 
cualquier consulta.

•	�Encontrará el número de artículo en la etiqueta identifi-
cativa del producto, el grabado en el producto, la por-
tada de sus instrucciones de uso (abajo a la izquierda) o 
el adhesivo en la parte posterior o inferior del producto.

•	�Si se produce un mal funcionamiento o cualquier otro 
defecto, por favor, póngase primero en contacto telefó-
nicamente o por correo electrónico con el centro de 
asistencia indicado a continuación.

•	�Un producto registrado como defectuoso puede ser en-
viado por usted libre de franqueo a la dirección de ser-
vicio técnico indicada, para lo que es imprescindible que 
adjunte el justificante de compra (recibo) e información 
sobre los detalles de la avería y el momento en que se 
produjo.

	 Centro de asistencia
ES:
Correo electrónico:	 customerservice@karsten.nl

	 Fabricante
Por favor, tenga en cuenta que la siguiente dirección no 
es una dirección de servicio técnico. Diríjase primero al 
centro de asistencia mencionado anteriormente.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Ámsterdam
NEDERLAND

	 Declaración de conformidad

Este producto cumple las exigencias de las directivas euro-
peas y nacionales vigentes. Se ha comprobado la conformi-
dad. El fabricante posee las declaraciones y documentos 
correspondientes.

	 Garantía

	� Garantía Karsten International
Estimado/a cliente/a:
Dispone de una garantía de tres años para este aparato 
a partir de la fecha de compra. Tiene derechos legales 
frente al vendedor de este producto en caso de defectos. 
Estos derechos legales no se ven limitados por la garantía 
que concedemos, como se describe a continuación.

	 Condiciones de la garantía
El periodo de garantía comienza el día de la fecha de com-
pra del producto. Por favor, conserve el recibo original en 
un lugar seguro. Este recibo se requerirá como justificante 
de compra. Si en un plazo de tres años tras la compra de 
este producto surge un defecto de material o fabricación, 
repararemos o sustituiremos el producto gratuitamente para 
usted, según nuestra elección, o le devolveremos el precio 
de compra. La condición para este servicio de garantía es 
que se presenten el aparato defectuoso y el justificante de 
compra (recibo), así como una descripción breve del de-
fecto y el momento en el que apareció, dentro del plazo 
de tres años. Si nuestra garantía cubre el defecto, se le 
devolverá el producto reparado o un producto nuevo. No 
obstante, tras la reparación o la sustitución del producto, 
no volverá a empezar el periodo de garantía inicial desde 
el comienzo.

	� Periodo de garantía y derecho  
de reclamación por defectos

Una compensación por daños no alargará el periodo de 
garantía. Esto afecta también a las piezas sustituidas o re-
paradas. Cualquier fallo o defecto que ya existiera en el 
momento de la compra debe mostrarse inmediatamente 
después de desembalar. Se cobrarán las reparaciones tras 
expirar la garantía.

	 Cobertura de la garantía
El aparato ha sido fabricado cuidadosamente según nor-
mas de calidad exigentes y ha sido probado minuciosa-
mente antes de la entrega. La garantía cubre defectos de 
material o fabricación. No cubre ni las piezas del producto 
expuestas a un desgaste normal y que por ello se consi-
deran piezas de desgaste ni los daños en piezas frágiles, 
p. ej. interruptores, pilas o piezas de vidrio. Esta garantía 
queda anulada en caso de daños intencionados, manejo 
inadecuado o mantenimiento incorrecto del producto. Para 
asegurar un manejo adecuado del producto, deben ob-
servarse completamente todas las indicaciones en estas 
instrucciones de uso. Deben evitarse a toda costa las apli-
caciones y los manejos que se desaconsejen o sobre los 
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Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para 
la separación de residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) y números (b) que significan lo 

siguiente: 1–7: plásticos/20–22: papel y cartón/80–98: 
materiales compuestos.

Para obtener información sobre las posibilida-
des de desecho del producto al final de su vida 
útil, acuda a la administración de su comunidad 

o ciudad.

Para proteger el medio ambiente no tire el pro-
ducto junto con la basura doméstica cuando 
ya no le sea útil. Deséchelo en un contenedor 

de reciclaje. Diríjase a la administración competente para 
obtener información sobre los puntos de recogida de resi-
duos y sus horarios.

    

El producto, incluidos los accesorios, y el material de em-
balaje son reciclables y están sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante. Deséchelos por separado siguiendo 
la información ilustrada de recogida selectiva para un 
mejor tratamiento de los residuos. El logotipo Triman se 
aplica solo para Francia.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben ser reci-
cladas. Recicle las pilas/baterías y/o el producto en los 
puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por  
un reciclaje indebido de las pilas/ 
baterías!

Las pilas/baterías no deben eliminarse junto con los resi-
duos domésticos. Estas pueden contener metales pesados 
tóxicos que deben tratarse conforme a la normativa apli-
cable a los residuos especiales. Los símbolos químicos de 
los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = plomo. Las pilas/baterías deben reciclarse en un 
punto de recolección específico para ello.

Este producto está sujeto a las disposiciones de la Directiva 
Europea 2012/19/UE.

grabar. Trace con cuidado las líneas de la plantilla 
autoadhesiva 8  con el lápiz de grabado. Para poder 
reutilizarlas, vuelva a pegar las plantillas autoadhesivas 
8  en la lámina cuando haya terminado. 

	� No utilice el producto durante más de una hora  
cada vez. 

	� Cuando termine, lávese las manos y elimine los resi-
duos de vidrio, madera, metal u otras partículas de la 
superficie de trabajo. 

	 Solución de problemas

 = Problema
 = Solución

 = �El lápiz de grabado no se enciende al pulsar 
el botón de ENCENDIDO/APAGADO 4 .

 = �Compruebe si las 2 pilas AA 5  están bien colocadas. 
 = �Asegúrese de que las pilas estén insertadas en el so-

porte para pilas 6  del compartimento de las pilas 7  
de acuerdo con la polaridad correcta + y - (consulte 
la sección «Información de seguridad»).

 = �Compruebe que el soporte de las pilas 6  esté bien 
insertado.

 = �A ser posible utilice pilas nuevas, no usadas.
 = �Asegúrese de que no haya movimiento entre el com-

partimiento de las pilas 7  y el orificio del lápiz 3 .

 = �No se puede quitar la punta de grabado 1 .
 = �Asegúrese de agarrar la parte metálica de la punta 

de grabado 1  con los alicates como se muestra en 
la imagen B y tire hacia arriba. 

 = �Intente tirar con más fuerza.

	 Mantenimiento y limpieza

	� Quite las pilas antes de limpiar la punta de grabado. 
	� Limpie únicamente la parte exterior del lápiz de  

grabado. 
	� No limpie el lápiz de grabado con productos de  

limpieza agresivos para evitar daños en el lápiz de 
grabado. 

	� Limpie el lápiz de grabado y las puntas de grabado 
1 , 2  únicamente con un paño húmedo.

	 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminan-
tes que pueden ser desechados en el centro de reciclaje 
local. 

(+) y (-) tanto en las pilas/baterías 
como en el producto.

	� ¡Limpie los contactos de la pila/ 
batería y en el compartimento de las 
pilas antes de la inserción con un paño 
seco y libre de pelusas o un baston-
cillo de algodón!

	� Retire inmediatamente las pilas/ 
baterías agotadas del producto.

	 Preparativos

Para montar el lápiz siga las indicaciones de la 
imagen A:
	� Retire el compartimento de las pilas 7  del lápiz de 

grabado girándolo ligeramente hacia la derecha.  
Inserte las pilas 5  en el soporte para pilas 6  del 
compartimento de las pilas 7  en la dirección correcta, 
de acuerdo con la polaridad correcta.

	� Cierre el compartimento de las pilas 7  pulsando y 
girando al mismo tiempo hacia la izquierda, hasta 
que sienta cómo encaja.

Para cambiar la punta de grabado gruesa 2  ya 
instalada, siga las indicaciones de la imagen B:
	� Sujete la punta de grabado 2  con un par de alica-

tes y retírela tirando firmemente. Asegúrese de que la 
punta de grabado 2  sujete directamente por el pie 
de plástico blanco.

	� Instale la punta de grabado fina 1  empujándola en 
el orificio del lápiz 3  hasta el tope.

	 Manejo

	� Elija la punta de grabado con el grosor adecuado 
(fino 1 /grueso 2 ) para obtener el resultado de-
seado.

	� lSostenga el lápiz de grabado como un lápiz. 
	� El lápiz de grabado se enciende manteniendo presio-

nado el botón de ENCENDIDO/APAGADO 4 . Co-
mience a grabar aplicando solo una ligera presión 
sobre la superficie que desea grabar. Suelte el botón 
de ENCENDIDO/APAGADO 4  para apagar el lápiz 
de grabado. 

	� Para utilizar las plantillas autoadhesivas 8 , saque las 
plantillas autoadhesivas 8  deseadas de la lámina y 
péguelas directamente sobre la superficie que desea 

Riesgo de sulfatación de las  
pilas/baterías
	� Evite condiciones y temperaturas ex-

tremas que puedan influir en el fun-
cionamiento de las pilas/baterías, por 
ejemplo, acercarlas a un radiador o 
exponerlas directamente a la luz solar.

	� ¡Si las pilas/baterías se sulfatan, evite 
el contacto de la piel, los ojos y las 
mucosas con los productos químicos! 
¡En caso de entrar en contacto con el 
ácido, lave inmediatamente la zona 
afectada con abundante agua y bus-
que atención médica!

	�  	� ¡UTILICE GUANTES DE 
SEGURIDAD! Las pilas/

	� baterías sulfatadas o dañadas pueden 
provocar abrasiones al entrar en 
contacto con la piel. Por tanto, es  
imprescindible el uso de guantes de 
protección en estos casos.

	� En caso de sulfatación de las pilas/
baterías, retírelas inmediatamente 
del producto para evitar daños.

	� Utilice únicamente pilas/baterías del 
mismo tipo. ¡No mezcle pilas/baterías 
usadas con nuevas!

	� Retire las pilas/baterías del producto 
si no va a utilizarlo durante un período 
de tiempo prolongado.

Riesgo de daño del producto
	� ¡Utilice exclusivamente el tipo de 

pila/batería indicado!
	� Introduzca las pilas/baterías teniendo 

en cuenta la polaridad marcada con 

	� PELIGRO DE DAÑOS  
MATERIALES

	 �No deje que la humedad acceda al 
interior del producto y nunca lo sumerja 
en agua para evitar daños. 

	 �Karsten International BV no asume 
responsabilidad legal alguna por  
daños ocasionados por un uso in-
adecuado del producto.

�Indicaciones de 
seguridad sobre  
las pilas/baterías

	 �¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga 
las pilas/baterías fuera del alcance 
de los niños. ¡En caso de ingestión, 
acuda inmediatamente a un médico!

	� La ingestión puede provocar quema-
duras, perforaciones de tejidos blandos 
y la muerte. Las quemaduras graves 
pueden aparecer pasadas 2 horas 
tras la ingestión.

	�  	� ¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! 
No recargue nunca pilas no 

	� recargables. No ponga las pilas/ba-
terías en cortocircuito ni tampoco las 
abra. Estas podrían recalentarse, ex-
plotar o provocar un incendio.

	� Nunca arroje pilas/baterías al fuego 
o al agua.

	� No aplique cargas mecánicas sobre 
las pilas/baterías.

	 � 	� ¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO 
DE LESIONES! Cuando utilice

	� el producto, asegúrese de que su ca-
bello no quede atrapado en la punta 
de grabado giratoria del lápiz de 
grabado. Recójase el cabello suelto 
y manténgase a una distancia razo-
nable de la superficie de trabajo.
	�¡CUIDADO! En el área de trabajo 
pueden aparecer subproductos como 
polvo de madera, metal o vidrio. 

	 �Mantenga siempre la cabeza a una 
distancia apropiada de la superficie 
de grabado. 

	 � 	� Utilice siempre gafas  
protectoras. 

	 �Lávese siempre las manos y el área 
de trabajo del polvo y las partículas 
después de realizar el trabajo.

	 �Evite el contacto con los ojos. Después 
del contacto con los ojos, enjuague 
suavemente con agua corriente du-
rante unos minutos. Si persiste la irri-
tación de los ojos o la piel: Póngase 
en contacto con su médico.

	� ¡PELIGRO CERCA  
DEL AGUA! 

	 �En ningún caso utilice el lápiz de 
grabado cerca de agua. 

�Indicaciones generales 
de seguridad

¡LEA LAS INSTRUCCIONES DE USO 
ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO! 
¡CONSERVE CUIDADOSAMENTE 
LAS INSTRUCCIONES DE USO!  
ADJUNTE IGUALMENTE TODA LA DO-
CUMENTACIÓN EN CASO DE ENTRE-
GAR EL PRODUCTO A TERCEROS.

	 � 	�   
¡ESTE PRODUCTO NO 

	� ES NINGÚN JUGUETE! ¡MAN-
TENER FUERA DEL ALCANCE DE 
LOS NIÑOS!

	 � 	�   ¡No 
indicado para niños menores 

	� de 14 años! Este producto puede ser 
utilizado por niños mayores de 14 años, 
así como por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que cuenten con poca 
experiencia y/o falta de conocimien-
tos, siempre y cuando se les haya 
enseñado cómo utilizar el producto 
de forma segura y hayan compren-
dido los peligros que pueden resultar 
de un mal uso del mismo. 

	 �No permita que los niños jueguen con 
el producto. La limpieza y el manteni-
miento no podrán llevarse a cabo por 
niños sin vigilancia.

	 �  ¡PELIGRO 
DE ASFIXIA! ¡Existe riesgo de asfi-
xia debido a las piezas pequeñas! 

Lápiz de grabado

	 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha optado por un producto de alta 
calidad. El manual de instrucciones forma parte 

de este producto. Contiene importantes indicaciones sobre 
seguridad, uso y eliminación. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de manejo y de 
seguridad. Utilice el producto únicamente como se des-
cribe a continuación y para las aplicaciones indicadas. 
Adjunte igualmente toda la documentación en caso de 
entregar el producto a terceros.

	 Especificaciones de uso
Puede utilizar el lápiz de grabado para personalizar y 
decorar diferentes objetos y regalos. Con las dos puntas 
de grabado suministradas, es posible decorar con creati-
vidad una amplia gama de materiales como vidrio, metal, 
plástico, cuero y madera. Las plantillas de grabado sumi-
nistradas le ayudarán a grabar fácilmente letras, números 
y símbolos. El lápiz de grabado ha sido diseñado exclusi-
vamente para uso privado y no para uso industrial.

	 Descripción de los componentes
1 	 Punta de grabado fina
2 	 Punta de grabado gruesa
3 	 Orificio del lápiz
4 	� Botón de ENCENDIDO/ 

APAGADO

5 	 Pilas
6 	 Soporte para pilas 
7 	� Compartimento de  

las pilas 
8 	� Plantilla autoadhesiva

	 Características técnicas
Alimentación de corriente:	 2 x 1,5 V 
Tipo de pila:	 alcalina AA 1,5 V/LR6
Tiempo en funcionamiento:	� aprox. 4 horas (funcionamiento 

continuo)

Material: 
Lápiz de grabado:	 PP + acero inoxidable
Punta de grabado:	 PP + hierro + carburo de silicio
Plantillas autoadhesivas:	 PVC

Revoluciones/m:	 21.000rpm

	 Volumen de suministro
	 1	 lápiz de grabado 
	 1	 punta de grabado gruesa
	 1	 punta de grabado fina
48	� plantillas autoadhesivas

	 2	 pilas AA
	 1	 manual de instrucciones
	� (alicates no incluidos en 

volumen de suministro.)

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea el manual de instrucciones!

V Voltio

Corriente/tensión continua

¡Tenga en cuenta las advertencias e  
indicaciones de seguridad!

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de uso

¡Manténgalo fuera del alcance de los  
niños!

¡No indicado para niños menores de  
14 años!

¡Póngase gafas protectoras!

¡Mantener alejado del agua y la humedad!

¡Cuidado! ¡Peligro de explosión!

¡Use guantes de seguridad!

b
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¡Deseche el material de embalaje y el 
producto sin dañar el medioambiente!

¡Desechar las pilas de forma incorrecta 
puede provocar daños en el medioam-
biente!
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Tereftalato de polietileno

La marca CE indica la conformidad con 
las directivas de la UE aplicables a este 
producto.

Embalaje de material reciclado

	 Vyhlásenie o zhode

Tento výrobok spĺňa požiadavky platných európskych a 
národných smerníc. Konformita bola preukázaná. Príslušné 
vyhlásenia a podklady sú uložené u výrobcu.

	 Rozsah záruky
Zariadenie bolo starostlivo vyrobené v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otestované. 
Záruka sa vzťahuje na materiálové alebo výrobné chyby. 
Nevzťahuje sa na časti výrobku, ktoré podliehajú bežnému 
opotrebovaniu a preto ich možno považovať za opotrebo-
vané časti, ani na poškodenie krehkých častí, napr. spínačov, 
batérií alebo častí zo skla. Táto záruka zaniká v prípade 
náhodného poškodenia, nesprávneho používania alebo 
nesprávnej údržby výrobku. Na zabezpečenie správneho 
používania výrobku je potrebné v plnom rozsahu dodržia-
vať všetky pokyny uvedené v návode na obsluhu. Aplikáciám 
a činnostiam, ktoré sa v návode na používanie neodporú-
čajú alebo pred ktorými sa varuje, sa musíte za každých 
okolností vyhnúť. Výrobok je určený len na súkromné pou-
žitie a nie na komerčné účely. Akékoľvek nesprávne použitie, 
použitie sily alebo činnosti, ktoré nevykonalo naše autori-
zované regionálne servisné stredisko, majú za následok 
stratu záruky.

	� Postup pri uplatnení  
záručných nárokov

Pre rýchle spracovanie Vašej žiadosti postupujte podľa 
nasledujúcich pokynov:
•	�Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 

a číslo výrobku (IAN) 463767_2404 ako dôkaz o kúpe.
•	�Číslo výrobku nájdete na identifikačnom štítku na výrobku, 

na rytine na výrobku, na titulnej strane návodu na pou-
žívanie (vľavo dole) alebo na nálepke na zadnej alebo 
spodnej strane výrobku.

•	�Ak sa vyskytnú poruchy alebo iné chyby, obráťte sa 
najprv telefonicky alebo e-mailom na ďalej uvedené 
servisné centrum.

•	�Výrobok, ktorý bol zaregistrovaný ako chybný, môžete 
následne bezplatne zaslať na poskytnutú servisnú adresu 
a je nevyhnutné, aby ste k nemu priložili doklad o kúpe 
(účtenku) a detailné informácie o chybe a čase jej výskytu.

	 Servisné centrum
SK:
E-mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Výrobca
Upozorňujeme, že nasledujúca adresa nie je adresa servis-
ného pracoviska. Najprv sa obráťte na predtým uvedené 
servisné centrum.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie sa 
musia recyklovať. Batérie/akumulátorové batérie a/alebo 
výrobok odovzdajte prostredníctvom dostupných zberných 
stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu s 
domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy 
a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebezpečným 
odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú nasledovné: 
Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebované 
batérie/akumulátorové batérie preto odovzdajte v komunál-
nej zberni.

Na tento výrobok sa vzťahujú ustanovenia európskej 
smernice 2012/19/EÚ.

	 Záruka

	� Záruka Karsten International
Vážená zákazníčka, vážený zákazník,
na toto zariadenie poskytujeme trojročnú záruku od dátumu 
kúpy. V prípade nedostatkov môžete uplatniť právne nároky 
voči predajcovi tohto výrobku. Tieto právne nároky nie sú 
obmedzené zárukou, ktorú poskytujeme, ako je opísané ďalej.

	 Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Pôvodný  
doklad o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste. Táto 
účtenka je potrebná ako doklad o kúpe. Ak sa do troch 
rokov od zakúpenia tohto výrobku vyskytne materiálová 
alebo výrobná chyba, podľa nášho uváženia Vám výrobok 
bezplatne opravíme alebo vymeníme, alebo Vám vrátime 
kúpnu cenu. Predpokladom pre tento záručný servis je 
predloženie defektného prístroja a dokladu o kúpe (účtenky) 
v trojročnej lehote a stručný popis chyby a času jej vzniku. 
Ak sa na chybu vzťahuje naša záruka, pošleme Vám opra-
vený alebo nový výrobok. Po oprave alebo výmene výrobku 
však pôvodná záručná doba nezačne plynúť odznova.

	� Záručná lehota a zákonné  
nároky vyplývajúce z chýb

Náhrada škody nepredlžuje záručnú dobu. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely. Akúkoľvek chybu alebo 
nedostatok, ktorý existuje už v čase nákupu, je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení. Opravy po uplynutí záruky sa 
spoplatňujú.

 = �Skontrolujte, či je držiak batérií 6  správne vložený.
 = �Ak je to možné, používajte nové, nie použité batérie.
 = �Uistite sa, že medzi priečinkom pre batérie 7  a otvo-

rom pera 3  nie je žiadny pohyb.

 = �Gravírovací hrot 1  nie je možné odstrániť.
 = �Uistite sa, že ste kovovú časť gravírovacieho hrotu 1  

uchopili kliešťami, ako je znázornené na obrázku B, 
a vytiahnite ju priamo nahor. 

 = �Pokúste sa ťahať trochu pevnejšie.

	 Údržba a čistenie

	� Pred čistením gravírovacích hrotov vyberte batérie. 
	� Čistite len vonkajšiu časť gravírovacieho pera. 
	� Gravírovacie pero nečistite agresívnymi čistiacimi  

prostriedkami, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
	� Gravírovacie pero a gravírovacie hroty 1 , 2  čistite 

len vlhkou čistiacou handričkou.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

Všímajte si prosím označenie obalových materi-
álov pre triedenie odpadu, sú označené skrat-
kami (a) a číslami (b) s nasledujúcim významom: 

1–7: Plasty/20–22: Papier a kartón/80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného vý-
robku sa môžete informovať na Vašej obecnej 
alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany životného 
prostredia ho neodhoďte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú likvidáciu. Informá-

cie o zberných miestach a ich otváracích hodinách získate 
na Vašej príslušnej správe.

    

Výrobok vr. príslušenstva a obalové materiály sú recyklo-
vateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti výrobcu. 
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene 
podľa obrázkov Info-tri (informácie o triedení). Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

	 Príprava

Pri montáži pera postupujte podľa pokynov 
na obrázku A:
	� Vyberte priečinok pre batérie 7  z gravírovacieho pera 

miernym otočením doprava. Vložte batérie 5  v súlade 
so správnou polaritou, správne otočene do držiaka 
batérií 6  v priečinku pre batérie 7 .

	� Zatvorte priečinok pre batérie 7  súčasným stlačením 
a otočením doľava, kým nepocítite, že vnútorné výstupky 
a drážky zapadli.

Ak chcete vymeniť predinštalovaný hrubý gra-
vírovací hrot 2 , postupujte podľa pokynov 
uvedených na obrázku B:
	� Uchopte gravírovací hrot 2  kliešťami a pevným ťahom 

ho vyberte. Uistite sa, že gravírovací hrot 2  držíte 
priamo nad bielou plastovou pätkou.

	� Nainštalujte jemný gravírovací hrot 1  tak, že ho čo 
najviac zatlačíte do otvoru pera 3 .

	 Ovládanie

	� Vyberte gravírovací hrot s vhodnou hrúbkou (jemný 
1 /hrubý 2 ) pre požadovaný výsledok.

	� Gravírovacie pero držte ako ceruzku. 
	� Gravírovacie pero sa zapína stlačením a podržaním 

ZA-/VYPÍNAČA 4 . Gravírovanie začnite len slabým 
tlakom na povrch, ktorý chcete gravírovať. Uvoľnením 
ZA-/VYPÍNAČA 4  gravírovacie pero vypnite. 

	� Ak chcete použiť samolepiace šablóny 8 , vyberte 
požadované samolepiace šablóny 8  z fólie a nalepte 
ich priamo na povrch, ktorý chcete gravírovať. Opatrne 
obkreslite línie samolepiacich šablón 8  gravírovacím 
perom. Na opätovné použitie nalepte samolepiace 
šablóny 8  späť na fóliu, keď skončíte. 

	� Nepoužívajte výrobok dlhšie ako jednu hodinu v kuse. 
	� Po použití si umyte ruky a odstráňte z pracovnej plochy 

všetky častice skla, dreva, kovu alebo iné častice. 

	 Odstraňovanie porúch

 = Porucha
 = Odstránenie

 = �Gravírovacie pero nefunguje po stlačení 
ZA-/VYPÍNAČA 4 .

 = �Skontrolujte, či sú správne vložené 2 batérie AA 5 . 
 = �Uistite sa, že sú batérie vložené do držiaka batérií 6  

v priečinku pre batérie 7  v súlade so správnou pola-
ritou + a - (pozri časť „Bezpečnostné pokyny“).

očí a slizníc s chemikáliami! Ihneď 
vypláchnite postihnuté miesta väčším 
množstvom čistej vody a okamžite  
vyhľadajte lekára!

	�  	 �NOSTE OCHRANNÉ  
RUKAVICE! Vytečené alebo

	� poškodené batérie/akumulátorové 
batérie môžu pri kontakte s pokožkou 
spôsobiť poleptanie. V takom prípade 
preto noste vhodné ochranné rukavice.

	� V prípade vytečenia batérií/akumu-
látorových batérií ich ihneď vyberte z  
výrobku, aby ste predišli vzniku škôd.

	� Používajte iba batérie/akumulátorové 
batérie rovnakého typu. Nekombinujte 
staré batérie/akumulátorové batérie 
s novými!

	� Ak produkt dlhší čas nepoužívate, vy-
berte z neho batérie/akumulátorové 
batérie.

Riziko poškodenia produktu
	� Používajte výhradne uvedený typ  

batérií/akumulátorových batérií!
	� Vložte batérie/akumulátorové batérie 

podľa označenia polarity (+) a (-)  
na batérii/akumulátorovej batérii a 
výrobku.

	� Pred vložením očistite kontakty na ba-
térii/akumulátorovej batérii a v prie-
činku pre batériu suchou handričkou, 
ktorá nepúšťa vlákna, alebo vatovou 
tyčinkou!

	� Vybité batérie/akumulátorové batérie 
ihneď vyberte z produktu.

�Bezpečnostné 
upozornenia  
týkajúce sa batérií/
akumulátorových 
batérií

	 �NEBEZPEČENSTVO OHROZENIA 
ŽIVOTA! Batérie/akumulátorové 
batérie držte mimo dosahu detí. V 
prípade prehltnutia okamžite vyhľa-
dajte lekára!

	� Prehltnutie môže mať za následok po-
páleniny, perforáciu mäkkých tkanív 
a smrť. Ťažké popáleniny môžu nastať 
do 2 hodín po prehltnutí.

	�  	� NEBEZPEČENSTVO  
EXPLÓZIE! Nenabíjateľné 

	� batérie nikdy znova nenabíjajte. Ba-
térie/akumulátorové batérie neskratujte 
a/alebo neotvárajte. Následkom môže 
byť prehriatie, požiar alebo explózia.

	� Batérie/akumulátorové batérie nikdy 
nehádžte do ohňa alebo vody.

	� Nevystavujte batérie/akumulátorové 
batérie mechanickej záťaži.

Riziko vytečenia batérií/ 
akumulátorových batérií
	� Batérie/akumulátorové batérie nikdy 

nevystavujte extrémnym podmienkam 
a teplotám, ktoré by na ne mohli  
pôsobiť, napr. na vykurovacích tele-
sách/priamom slnečnom žiarení.

	� Ak batérie/akumulátorové batérie 
vytiekli, zabráňte kontaktu pokožky, 

gravírovacieho hrotu gravírovacieho 
pera. Rozpustené vlasy si zviažte do-
zadu a udržujte primeraný odstup od 
pracovnej plochy.
	�OPATRNE! V pracovnom priestore 
môžu vznikať vedľajšie produkty ako 
je drevný, kovový alebo sklenený prach. 

	 �Hlavu majte vždy v primeranej vzdia-
lenosti od gravírovacieho povrchu. 

	 � 	� Vždy noste ochranné  
okuliare. 

	 �Po práci si vždy očistite ruky a pra-
covný priestor od prachu a častíc.

	 �Zabráňte kontaktu s očami. Po kontakte 
s očami ich niekoľko minút opatrne 
oplachujte pod tečúcou vodou. Ak 
podráždenie očí alebo pokožky pre-
trváva: Poraďte sa s lekárom.

	� NEBEZPEČENSTVO  
V BLÍZKOSTI VODY! 

	 �Gravírovacie pero v žiadnom prípade 
nepoužívajte v blízkosti vody. 

	� NEBEZPEČENSTVO 
VZNIKU VECNÝCH ŠKÔD

	 �Nedovoľte, aby sa do výrobku do-
stali kvapaliny, a neponárajte ho do 
vody, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 

	 �Spoločnosť Karsten International BV 
nenesie žiadnu právnu zodpovednosť 
za škody spôsobené nesprávnym po-
užívaním výrobku.

�Všeobecné 
bezpečnostné 
upozornenia

PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE  
NÁVOD NA POUŽÍVANIE! NÁVOD 
NA POUŽÍVANIE SI STAROSTLIVO 
USCHOVAJTE! AK VÝROBOK ODO-
VZDÁTE TRETEJ OSOBE, ODOVZDAJTE 
JEJ S NÍM AJ VŠETKY PODKLADY.

	 � 	�    
TENTO VÝROBOK NIE 

	� JE HRAČKA! UCHOVÁVAJTE 
MIMO DOSAHU DETÍ!

	 � 	�   Ne-
vhodné pre deti mladšie ako 

	� 14 rokov! Tento výrobok môžu použí-
vať deti od 14 rokov, ako aj osoby so 
zníženými psychickými, senzorickými 
alebo mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak 
sú pod dozorom, alebo ak boli poučené 
v súvislosti s bezpečným používaním 
výrobku, a ak porozumeli nebezpečen-
stvám spojeným s jeho používaním. 

	 �Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čiste-
nie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

	 �  NEBEZPEČEN-
STVO UDUSENIA! Malé časti môžu 
predstavovať nebezpečenstvo udusenia! 

	 � 	 �POZOR! NEBEZPEČEN-
STVO PORANENIA! Pri 

	� používaní výrobku dbajte na to, aby 
sa Vaše vlasy nezachytili do rotujúceho 

Gravírovacie pero

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového vý-
robku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. 
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. 

Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, 
používania a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok použí-
vať, oboznámte sa so všetkými pokynmi k obsluhe a bez-
pečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s popisom a v 
uvedených oblastiach používania. V prípade postúpenia 
výrobku ďalším osobám odovzdajte aj všetky dokumenty 
patriace k výrobku.

	 Používanie v súlade s určeným účelom
Pomocou gravírovacieho pera môžete personalizovať a 
zdobiť rôzne predmety a darčeky. Pomocou dvoch doda-
ných gravírovacích hrotov je možné kreatívne zdobiť širokú 
škálu materiálov ako je sklo, kov, plast, koža a drevo. Pri-
ložené gravírovacie šablóny Vám pomôžu ľahko gravírovať 
písmená, čísla a symboly. Gravírovacie pero je určené vý-
lučne na súkromné používanie a nie na komerčné účely.

	 Popis častí
1 	 Jemný gravírovací hrot
2 	 Hrubý gravírovací hrot
3 	 Otvor pera
4 	 ZA-/VYPÍNAČ 

5 	 Batérie
6 	 Držiak batérií
7 	 Priečinok pre batérie 
8 	� Samolepiaca šablóna

	 Technické údaje
Zdroj napätia:	 2 x 1,5 V 
Typ batérií:	 Alkalické AA 1,5 V/LR6
Prevádzková doba:	� cca. 4 hodiny (nepretržitá  

prevádzka)

Materiál: 
Gravírovacie pero:	 PP + nerezová oceľ 
Gravírovací hrot:	 PP + železo + karbid kremíka 
Samolepiace šablóny:	 PVC

Otáčky/m:	 21.000 ot/min

	 Obsah dodávky
	 1	 gravírovacie pero
	 1	 hrubý gravírovací hrot
	 1	 jemný gravírovací hrot
48	� samolepiacich šablón

	 2	 AA batérie
	 1	 návod na používanie
	� (Kliešte nie sú súčasťou 

dodávky.)

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na používanie!

V Volt

Jednosmerný prúd/napätie

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné 
upozornenia!

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Držte v bezpečnej vzdialenosti od detí!

Nevhodné pre deti mladšie ako 14 rokov!

Noste ochranné okuliare!

Chráňte pred vodou a vlhkosťou!

Opatrne! Nebezpečenstvo explózie!

Noste ochranné rukavice!

b
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Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Nesprávna likvidácia batérií poškodzuje 
životné prostredie!
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Značka CE uvádza zhodu s príslušnými 
smernicami EÚ platnými pre tento výrobok.

Obal z recyklovateľného materiálu
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hegyébe. Kérjük, kösse hátra a lelógó 
hajat, és tartson megfelelő távolságot 
a munkafelülettől.
	�VIGYÁZAT! A munkaterületen olyan 
melléktermékek keletkezhetnek, mint 
a fa-, fém- vagy üvegpor. 

	 �A fejét mindig tartsa megfelelő távol-
ságban a gravírozó felülettől. 

	 � 	� Mindig viseljen  
védőszemüveget. 

	 �A barkácsolás után mindig tisztítsa meg 
kezét és a munkaterületet a portól és 
a részecskéktől.

	 �Kerülje a szemmel való érintkezést. 
Szemmel való érintkezés után néhány 
percig folyó víz alatt óvatosan öblítse 
le. Ha a szem vagy a bőr irritációja to-
vábbra is fennáll: Forduljon orvoshoz.

	� VESZÉLY VÍZ  
KÖZELÉBEN! 

	 �A gravírozó tollat semmilyen körülmé-
nyek között ne használja víz közelében. 

	� ANYAGI KÁROK  
VESZÉLYE

	 �A károk elkerülése érdekében ne en-
gedjen folyadékot a termékbe, és ne 
merítse vízbe. 

	 �A Karsten International BV nem vállal 
jogi felelősséget a termék nem rendel-
tetésszerű használatából eredő károkért.

�Általános biztonsági 
tudnivalók

HASZNÁLAT ELŐTT KÉRJÜK, OLVASSA 
EL A HASZNÁLATI ÚTMUTATÓT! GON-
DOSAN ŐRIZZE MEG A HASZNÁLATI 
ÚTMUTATÓT! A TERMÉK HARMADIK 
SZEMÉLYNEK TÖRTÉNŐ TOVÁBBA-
DÁSA ESETÉN, ADJA ÁT NEKI A  
TELJES DOKUMENTÁCIÓT IS.

	 � 	 �   
A TERMÉK NEM JÁTÉK-

	� SZER! GYERMEKEKTŐL TÁVOL 
TARTANDÓ!

	 � 	�    
14 évesnél fiatalabb gyerekek 

	� számára nem alkalmas. Ezt a terméket 
14 éves kor feletti gyerekek, valamint 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szel-
lemi képességgel élő vagy nem megfe-
lelő tapasztalattal és tudással rendelkező 
személyek csak felügyelet mellett, illetve 
a termék biztonságos használatára vo-
natkozó felvilágosítás és a lehetséges ve-
szélyek megértése után használhatják. 

	� Gyermekek nem játszhatnak a termék-
kel. A tisztítást és az ápolást gyerme-
kek felügyelet nélkül nem végezhetik.

	 �  FULLA-
DÁSVESZÉLY! Az apró alkatrészek 
fulladásveszélyt jelenthetnek! 

	 � 	 �VIGYÁZAT! SÉRÜLÉSVE-
SZÉLY! A termék használatakor

	 �ügyeljen arra, hogy a haja ne akadjon 
bele a gravírozó toll forgó gravírozó 

Gravírozó toll

	 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. 
Ezzel a döntésével vállalatunk értékes terméke 
mellett döntött. A használati utasítás ezen termék 

része. A biztonságra, a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. A termék hasz-
nálata előtt ismerje meg az összes használati és biztonsági 
tudnivalót. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott 
felhasználási területeken alkalmazza. A termék harmadik 
személy számára való továbbadása esetén kézbesítse vele 
annak a teljes dokumentációját is.

	 Rendeltetésszerű használat
A gravírozó tollal különböző tárgyakat és ajándékokat  
díszíthet és szabhat személyre. A mellékelt két gravírozó 
heggyel a legkülönbözőbb anyagok, például üveg, fém, 
műanyag, bőr és fa kreatív díszítése lehetséges. A mellékelt 
gravírozó sablonok segítségével könnyedén gravírozhat 
betűket, számokat és szimbólumokat. A gravírozó toll kizá-
rólag magánhasználatra, nem üzleti használatra készült.

	 Alkatrészleírás
1 	 vékony gravírozó hegy
2 	 vastag gravírozó hegy
3 	 tollnyílás 
4 	 BE/KI gomb 

5 	 elemek
6 	 elemtartó 
7 	 elemrekesz 
8 	 öntapadó sablon

	 Műszaki adatok
Tápfeszültség:	 2 x 1,5 V 
Elemtípus:	 alkáli elem AA 1,5 V/LR6
Üzemidő:	 kb. 4 óra (tartós üzemmód)

Anyagok: 
gravírozó toll:	 PP + rozsdamentes acél 
gravírozó hegy:	 PP + vas + szilícium-karbid 
öntapadó sablonok:	 PVC

fordulatok/perc:	 21.000 rpm

	 A csomag tartalma
	 1	 gravírozó toll 
	 1	 vastag gravírozó hegy
	 1	 vékony gravírozó hegy
48	� öntapadó sablonok

	 2	 AA-elemek 
	 1	 használati útmutató
	� (A fogó nem része a 

szállítási terjedelemnek.)

Az alkalmazott piktogramok jelmagyarázata

Olvassa el a használati útmutatót!

V Volt

Egyenáram/-feszültség

Tartsa be a figyelmeztető és a biztonsági 
tudnivalókat!

Biztonsági tudnivalók
Kezelési utasítások

Gyermekektől távol tartandó!

14 évesnél fiatalabb gyerekek számára 
nem alkalmas.

Viseljen védőszemüveget!

Víztől és a nedvességtől tartsa távol.

Vigyázat! Robbanásveszély!

Viseljen védőkesztyűt!

b
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Környezetbarát módon ártalmatlanítsa  
a csomagolást és a terméket!

Az elemek helytelen ártalmatlanítása  
környezeti károkat okozhat!
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A CE-jelzés a termékre vonatkozó releváns 
EU-irányelvek betartását jelöli.

Újrahasznosított anyagokból készült  
csomagolás

	 Dichiarazione di conformità

Questo prodotto è conforme ai requisiti stabiliti dalle diret-
tive europee e nazionali vigenti. La conformità è stata com-
provata. Le relative dichiarazioni e la documentazione in 
merito sono depositate presso il produttore.

non ad un impiego commerciale. Qualsiasi uso improprio, 
uso della forza o intervento non eseguito dal nostro centro 
di assistenza regionale autorizzato porterà all’annullamento 
della garanzia.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o 
di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a com-
ponenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti soggetti a 
usura (esempio capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non 
si estende altresì a danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal 
trasporto o altri incidenti.

	� Procedura in caso di ricorso  
alla garanzia

Seguire le seguenti istruzioni per far sì che la richiesta 
venga elaborata velocemente:
•	�Per tutte le richieste tenere a portata di mano la  

ricevuta di acquisto e il codice dell’articolo (IAN) 
463767_2404 come prova di acquisto.

•	�Il codice dell’articolo è riportato sulla targhetta identifi-
cativa presente sul prodotto, inciso su di esso, riportato 
sulla copertina delle istruzioni per l’uso (in basso a sini-
stra) o sull’adesivo posizionato sulla parte posteriore o 
inferiore del prodotto.

•	�Laddove dovessero comparire malfunzionamenti o altri 
difetti, contattare innanzitutto telefonicamente o via e-mail 
il seguente centro assistenza.

•	�Un prodotto registrato come difettoso può essere inviato 
senza affrancatura all’indirizzo dell’assistenza riportato, 
allegando necessariamente una prova di acquisto (rice-
vuta) e le informazioni relative ai dettagli del difetto e 
al momento della comparsa.

	 Centro assistenza
IT:
E-mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Produttore
Notare che il seguente indirizzo non è l’indirizzo dell’assi-
stenza clienti. Rivolgersi prima al suddetto centro di assistenza.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND

	 Garanzia

	� Garanzia Karsten International
Gentile cliente,
questo apparecchio è garantito per tre anni a partire 
dalla data di acquisto. In caso di difetti, Lei può avvalersi 
dei propri diritti nei confronti del venditore di questo prodotto. 
Questi diritti legali non verranno limitati dalla garanzia da 
noi concessa, come di seguito descritto.

	 Condizioni di garanzia
La garanzia decorre dalla data d’acquisto. Conservare la 
ricevuta originale in un luogo sicuro. Questa ricevuta è 
necessaria come prova di acquisto. Se entro tre anni dalla 
data di acquisto di questo prodotto si rileva un difetto di 
materiale o di produzione, noi procederemo, a nostra di-
screzione, alla riparazione o sostituzione gratuite del pro-
dotto o al rimborso del prezzo di acquisto. Prerequisito 
per ricorrere a questa garanzia è che l’apparecchio difet-
toso e la prova di acquisto (ricevuta) vengano presentati 
entro i tre anni di scadenza, accompagnati da una breve 
descrizione del difetto e del momento in cui esso è com-
parso. Se il difetto è coperto dalla nostra garanzia, Le rin-
vieremo lo stesso prodotto riparato oppure un prodotto 
nuovo. Tuttavia, la riparazione o la sostituzione del pro-
dotto non prolungano la durata della garanzia.

	� Termine della garanzia e diritti 
legali di garanzia in caso di difetti

La durata della garanzia non viene prolungata dal risarci-
mento danni. Ciò vale anche per i componenti sostituiti e 
riparati. Ogni guasto o difetto già esistente al momento 
dell’acquisto deve essere segnalato subito dopo il disim-
ballaggio. Le riparazioni che avvengono dopo la scadenza 
della garanzia sono a pagamento.

	 Portata della garanzia
L’apparecchio è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato meticolo-
samente prima della consegna. La garanzia copre i difetti 
del materiale o di produzione. Essa non copre parti del 
prodotto soggette a normale usura e da considerarsi quindi 
usurabili, né danni di parti fragili, come ad es. interruttori, 
batterie o parti realizzate in vetro. Questa garanzia decade 
in caso di danni accidentali, uso improprio o manutenzione 
non corretta del prodotto. Per garantire un uso corretto del 
prodotto, è necessario seguire completamente tutte le indi-
cazioni contenute nelle istruzioni per l’uso. Evitare in qual-
siasi caso impieghi e azioni esplicitamente sconsigliate nelle 
istruzioni per l’uso o addirittura segnalate come pericolose. 
Il prodotto è destinato esclusivamente all’utilizzo privato e 

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che pos-
sono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 

b
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Osservare l‘identificazione dei materiali di im-
ballaggio per lo smaltimento differenziato, i 
quali sono contrassegnati da abbreviazioni (a) e 

da numeri (b) con il seguente significato: 1–7: plastiche/ 
20–22: carta e cartone/80–98: materiali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di 
smaltimento del prodotto usato presso l’ammi-
nistrazione comunale o cittadina.

Per questioni di tutela ambientale non gettare il 
prodotto usato tra i rifiuti domestici, ma provve-
dere invece al suo corretto smaltimento. Presso 

l’amministrazione competente è possibile ricevere informa-
zioni circa i siti di raccolta e i relativi orari di apertura.

    

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del produttore. 
Per un migliore trattamento dei rifiuti, smaltirli separatamente 
seguendo i diversi simboli della raccolta differenziata. Il 
logo Triman è valido solamente per la Francia.

Le batterie/gli accumulatori difettosi o usati devono es-
sere riciclati. Smaltire le batterie/gli accumulatori e/o il 
prodotto presso i punti di raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle  
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori con i rifiuti 
domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e sono 
soggetti a smaltimento come rifiuti speciali. I simboli chimici 
dei metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = 
mercurio, Pb = piombo. Consegnare, pertanto, le batterie/ 
gli accumulatori esausti presso un punto di raccolta comunale.

Questo prodotto è conforme alle disposizioni della  
Direttiva Europea 2012/19/UE.

	� La penna per incisioni si accende premendo e tenendo 
premuto il tasto ON/OFF 4 . Iniziare con l’incisione 
esercitando solo una leggera pressione sulla superficie 
che si desidera incidere. Rilasciare il tasto ON/OFF 4  
per spegnere la penna per incisioni. 

	� Per utilizzare gli stencil autoadesivi 8 , rimuovere gli 
stencil autodesivi 8  desiderati dalla pellicola e incol-
larli direttamente sulla superficie che si desidera incidere. 
Ripassare con cautela con la penna di incisione le linee 
degli stencil autoadesivi 8 . Per riutilizzarli, rincollare 
gli stencil autoadesivi 8  sulla pellicola quando si ha 
finito. 

	� Non utilizzare il prodotto per più di un’ora. 
	� Dopo l’uso lavarsi le mani e liberare la superficie di la-

voro dai residui di vetro, legno, metallo o altre particelle. 

	 Risoluzione dei problemi

 = Errore
 = Risoluzione

 = �La penna per incisioni non funziona dopo 
aver premuto il tasto ON/OFF 4 .

 = �Controllare di aver inserito correttamente le 2 batterie 
AA 5 . 

 = �Assicurarsi che le batterie siano inserite con la polarità 
+ e - corretta nel sostegno batterie 6  nel vano batterie 
7  (si veda la sezione “Avvertenze di sicurezza”).

 = �Verificare se il sostengo batterie 6  sia inserito  
correttamente.

 = �Utilizzare il più possibile batterie nuove non usate.
 = �Assicurarsi che non ci siano movimenti tra il vano  

batterie 7  e l’apertura della penna 3 .

 = �Non si riesce a rimuovere la punta di  
incisione 1 .

 = �Assicurarsi di afferrare la parte metallica della punta 
di incisione 1  con la pinza e di tirare dritto in alto 
come mostrato nella figura B. 

 = �Tentare di tirare un po’ più saldamente.

	 Manutenzione e pulizia

	� Rimuovere le batterie prima di pulire le punte di  
incisione. 

	� Pulire solo il lato esterno della penna di incisione. 
	� Non pulire la penna di incisione con detergenti aggres-

sivi per evitare di danneggiare la penna di incisione. 
	 �Pulire la penna per incisioni e le punte di incisione 1 , 

2  solo con un panno umido.

Rischio di danneggiamento del 
prodotto
	� Utilizzare esclusivamente il tipo di 

batterie/di accumulatori indicato!
	� Inserire le batterie/gli accumulatori 

secondo il contrassegno della polarità 
(+) e (-) sulla batteria/sull‘accumula-
tore del prodotto.

	� Pulire i contatti della batteria/dell’ac-
cumulatore e quelli presenti nel vano 
portabatterie con un panno asciutto 
e privo di lanugine o un bastoncino 
cotonato prima dell’inserimento!

	� Rimuovere immediatamente le batterie/ 
gli accumulatori esausti dal prodotto.

	 Preparazione

Per il montaggio della penna, seguire le  
istruzioni secondo la figura A:
	� Rimuovere il vano batterie 7  dalla penna per incisioni 

ruotandolo leggermente verso destra. Inserire le bat-
terie 5  con la polarità corretta, nel giusto modo nel 
sostegno batterie 6  nel vano batterie 7 .

	� Chiudere il vano batterie 7  premendolo e contempo-
raneamente ruotandolo a sinistra fino a quando si 
sente che la sporgenza interna e l’incavo si incastrano.

Per sostituire la punta di incisione spessa 2  
preinstallata, seguire le istruzioni secondo la 
figura B:
	� Afferrare la punta di incisione 2  con una pinza e  

rimuoverla tirandola saldamente. Assicurarsi di affer-
rare la punta di incisione 2  direttamente dal piede 
bianco in plastica.

	� Installare la punta di incisione sottile 1  premendola 
per quanto possibile all’interno dell’apertura della 
penna 3 .

	 Utilizzo

	� Scegliere la punta di incisione dello spessore idoneto 
(sottile 1 /spessa 2 ) per il risultato desiderato.

	� Tenere la penna per incisioni come se fosse una penna. 

Rischio di perdita di liquido dalle 
batterie/dagli accumulatori
	� Evitare condizioni e temperature 

estreme che possano ripercuotersi sulle 
batterie/sugli accumulatori, quali ad 
esempio la vicinanza a termosifoni o 
l‘irraggiamento solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze chi-
miche con la pelle, gli occhi e le mu-
cose in caso di fuoriuscita del liquido 
dalle batterie/dagli accumulatori! 
Sciacquare subito le aree colpite con 
acqua pulita e consultare immediata-
mente un medico!

	�  	� INDOSSARE GUANTI 
PROTETTIVI! Batterie e 

	� accumulatori danneggiati o che pre-
sentano perdite possono corrodere 
la pelle in caso di contatto. Pertanto, in 
questo caso indossare sempre guanti 
di protezione adatti.

	� Nel caso di perdita di liquido delle 
batterie/degli accumulatori, rimuo-
verli subito dal prodotto per evitare 
danneggiamenti.

	� Utilizzare solamente batterie/gli accu-
mulatori dello stesso tipo. Non mischiare 
le batterie/gli accumulatori vecchi con 
quelli nuovi!

	� Rimuovere le batterie/gli accumula-
tori, quando il prodotto non viene  
utilizzato a lungo.

	� PERICOLO DI DANNI  
MATERIALI

	 �Non far penetrare alcun liquido nel 
prodotto e non immergerlo in acqua 
onde evitare danneggiamenti. 

	 �Karsten International BV non si assume 
alcuna responsabilità per i danni che 
vengono causati da un uso scorretto 
del prodotto.

�Avvertenze di sicu
rezza per batterie/ 
accumulatori

	� PERICOLO DI MORTE! Tenere le 
batterie/gli accumulatori fuori dalla 
portata dei bambini. In caso di inge-
rimento consultare subito un medico!

	� L’ingerimento può provocare ustioni, 
perforazione di tessuti molli e la morte. 
Eventuali ustioni gravi possono com-
parire anche nel corso delle 2 ore 
successive all’ingerimento.

	�  	 �PERICOLO DI ESPLO-
SIONE! Non ricaricare mai 

	� batterie non ricaricabili. Non cortocir-
cuitare e/o aprire le batterie o gli  
accumulatori. Ne conseguirebbe un 
rischio di incendio, surriscaldamento 
o scoppio.

	� Non gettare mai le batterie/gli accu-
mulatori nel fuoco o in acqua.

	� Non esercitare alcuna pressione mec-
canica sulle batterie/sugli accumulatori.

	 � 	 �CAUTELA! PERICOLO DI 
LESIONI! Durante l’uso del 

	� prodotto assicurarsi che i capelli non 
rimangano impigliati nella punta di 
incisione rotante della penna per in-
cisioni. Si prega di legare i capelli 
sciolti e di mantenere una distanza 
adeguata dalla superficie di lavoro.
	�CAUTELA! Nell’are adi lavoro è pos-
sibile che si generino sottoprodotti come 
polvere di legno, metallo o vetro. 

	 �Tenere la testa sempre ad una distanza 
adeguata dalla superficie di incisione. 

	 � 	� Indossare sempre occhiali 
protettivi. 

	 �Dopo il lavoro liberare sempre le 
mani e l’area di lavoro da polvere  
e particelle.

	 �Evitare il contatto con gli occhi. Dopo 
il contatto con gli occhi, sciacquare 
attentamente per alcuni minuti sotto 
l’acqua corrente. In caso di irritazione 
persistente di occhi o pelle: rivolgersi 
al proprio medico.

	� PERICOLO IN PROSSIMITÀ 
DELL’ACQUA! 

	 �Non utilizzare la penna per incisioni 
per nessun motivo vicino all’acqua. 

�Avvertenze generali 
in materia di sicurezza

PRIMA DELL’UTILIZZO LEGGERE IL 
MANUALE DI ISTRUZIONI PER L’USO! 
CONSERVARE CON CURA IL MA-
NUALE DI ISTRUZIONI PER L’USO! 
CONSEGNARE TUTTA LA DOCUMEN-
TAZIONE RELATIVA AL PRODOTTO 
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

	 � 	 �  QUE-
STO PRODOTTO NON È 

	� UN GIOCATTOLO! CONSERVARE 
LONTANO DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI!

	 � 	�   Non 
adatto a bambini di età infe-

	� riore a 14 anni! Questo prodotto può 
essere usato da bambini a partire 
dagli 14 anni di età e da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
limitate, oppure senza esperienza e 
conoscenza in merito, qualora sorve-
gliati o istruiti circa un uso sicuro del 
prodotto e se comprendono i pericoli 
ad esso connessi. 

	 �I bambini non possono giocare con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione 
a carico dell’utente non possono essere 
eseguite da bambini senza la super-
visione di un adulto.

	 �  PERICOLO 
DI SOFFOCAMENTO! I pezzi di 
piccole dimensioni possono costituire 
un pericolo di soffocamento! 

Penna per incisioni

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Avete optato per un prodotto di alta 
qualità. Le istruzioni d‘uso sono parte integrante 

di questo prodotto. Esse contengono importanti avvertenze 
sulla sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima dell‘uti-
lizzo del prodotto, prendere conoscenza di tutte le istruzioni 
d‘uso e delle avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto 
solo come descritto e per i campi di applicazione indicati. 
Consegnare tutte le documentazioni su questo prodotto 
quando viene ceduto a terzi.

	� Utilizzo conforme alla  
destinazione d’uso

Con la penna per incisioni è possibile personalizzare e de-
corare vari oggetti e regali. Con le due punte di incisione 
in dotazione è possibile decorare in modo creativo un’am-
pia gamma di materiali quali vetro, metallo, plastica, pelle 
e legno. I modelli di incisione forniti aiutano l’utente ad 
eseguire semplici incisioni di lettere, numeri e simboli. La 
penna per incisioni è destinata esclusivamente all’uso do-
mestico e non a quello commerciale.

	 Descrizione dei componenti
1 	 Punta di incisione sottile
2 	 Punta di incisione spessa
3 	 Apertura della penna 
4 	 Tasto ON/OFF 

5 	 Batterie
6 	 Sostegno batterie 
7 	 Vano batterie 
8 	� Stencil autoadesivo

	 Specifiche tecniche
Alimentazione:	 2 x 1,5 V 
Tipo di batteria:	 alcalina AA 1,5 V/LR6
Autonomia:	 ca. 4 ore (modalità permanente)

Materiale: 
Penna per incisioni:	 PP + acciaio inossidabile 
Punta di incisione:	 PP + ferro + carburo di silicio 
Stencil autoadesivi:	 PVC

Giri/m:	 21.000 rpm

	 Contenuto della confezione
	 1	 penna per incisioni 
	 1	 punta di incisione spessa
	 1	 punta di incisione sottile
48	� stencil autoadesivi
	 2	 batterie AA 

	 1	� manuale di istruzioni 
per l’uso

	� (Pinza non inclusa nella 
fornitura).

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere il manuale di istruzioni per l'uso!

V Volt

Tensione/corrente continua

Fare attenzione alle avvertenze e  
indicazioni di sicurezza!

Indicazioni di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Conservare lontano dalla portata dei 
bambini!

Non adatto a bambini di età inferiore  
a 14 anni!

Indossare occhiali protettivi!

Tenere lontano da acqua e umidità!

Cautela! Pericolo di esplosione!

Indossare guanti protettivi!

b
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Smaltire l‘imballaggio e il prodotto in 
modo ecocompatibile!

Uno smaltimento improprio delle batterie 
può causare danni all'ambiente!
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Il marchio CE indica la conformità con le 
rilevanti direttive UE applicabili a questo 
prodotto.

Confezione in materiale riciclabile

og derfor kan betragtes som sliddele, og den dækker hel-
ler ikke skader på skrøbelige dele som kontakter, batterier 
eller glasdele. Denne garanti er ugyldig i tilfælde af utilsigtet 
beskadigelse, misbrug eller forkert vedligeholdelse af pro-
duktet. For at sikre korrekt brug af produktet skal alle in-
struktioner i betjeningsvejledningen overholdes fuldt ud. 
Anvendelsesformål og handlinger, der frarådes eller adva-
res imod i betjeningsvejledningen, skal ubetinget undgås. 
Produktet er udelukkende beregnet til privat og ikke til er-
hvervsmæssig brug. Misbrug, vold eller aktiviteter, der ikke 
udføres af vores autoriserede regionale servicecenter, med-
fører, at garantien bliver ugyldigt.

	� Procedure ved garantikrav
For at din anmodning kan behandles hurtigt, skal du følge 
instruktionerne nedenfor:
•	�Hav dit købsbevis og varenummer (IAN) 463767_2404 

klar ved alle forespørgsler.
•	�Varenummeret kan findes på identifikationsetiketten på 

produktet, indgraveringen på produktet, omslaget til din 
betjeningsvejledning (nederst til venstre) eller mærkaten 
på bagsiden eller bunden af ​​produktet.

•	�Hvis der opstår funktionsfejl eller andre defekter, bedes 
du først kontakte det nedenstående servicecenter via  
telefon eller e-mail.

•	�Et produkt, der er registreret som defekt, kan derefter 
sendes portofrit til den oplyste serviceadresse, idet du 
vedlægger købsbeviset (kvitteringen) og oplysninger 
omkring defekten og tidspunktet for dens opståen.

	 Servicecenter
DK:
E-Mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Producent
Bemærk venligst, at følgende adresse ikke er en serviceadresse. 
Henvend dig først til ovennævnte servicecenter.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

	 Konformitetserklæring

Dette produkt opfylder kravene i henhold til de gældende 
europæiske og nationale retningslinjer. Overensstemmelsen 
er blevet dokumenteret. Tilsvarende erklæringer og bilag er 
deponeret hos producenten.

Miljøskader gennem forkert bortskaf-
felse af batterierne/akkuerne!

Batterier/akkuer må ikke bortskaffes via husholdningsaf-
faldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er under-
lagt behandlingen for særaffald. De kemiske symboler for 
tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, Hg = kviksølv, 
Pb = bly. Aflverer derfor brugte batterier/akkuer hos en 
kommunal genbrugsstation.

Dette produkt overholder det europæiske direktiv 
2012/19/EU.

	 Garanti

	� Garanti Karsten International
Kære kunde,
der er tre års garanti fra købsdato på dette produkt. I tilfælde 
af mangler på dette produkt, har du juridiske rettigheder 
over for sælgeren af produktet. Disse juridiske rettigheder 
er ikke begrænset af den garanti, vi tilbyder, som beskrevet 
nedenfor.

	 Garantibetingelser
Garantifristen begynder fra købsdatoen. Opbevar det  
originale købsbevis på et sikkert sted. Dette er beviset på, 
at du har købt produktet. Hvis der opstår materiale- eller 
fremstillingsfejl inden for tre år efter køb af dette produkt, 
vil vi enten gratis reparere eller udskifte produktet eller re-
fundere købsprisen efter vores valg. Denne garantiservice 
er betinget af indsendelse af det defekte produkt og købs-
beviset (kvitteringen) inden for treårsperioden og en kort 
beskrivelse af defekten og det tidspunkt, hvor den opstod. 
Hvis fejlen er dækket af vores garanti, vil det reparerede 
produkt eller et nyt produkt blive returneret til dig. Efter at 
produktet er blevet repareret eller udskiftet, starter den op-
rindelige garantiperiode dog ikke igen.

	� Garantiperiode og lovmæssige 
mangelkrav

Garantiperioden forlænges ikke gennem en erstatning. Dette 
gælder også for udskiftede og reparerede dele. Enhver 
defekt eller mangel, der allerede eksisterer på købstidspunk-
tet, skal angives umiddelbart efter udpakning. Reparationer 
efter udløbet af garantiperioden vil blive opkrævet.

	 Garantiomfang
Apparatet blev omhyggeligt fremstillet i henhold til strenge 
kvalitetsstandarder og omhyggeligt kontrolleret før levering. 
Garantien dækker materiale- eller produktionsfejl. Den dæk-
ker ikke dele af produktet, der er udsat for normal slitage 

 = �Graveringsspidsen 1  kan ikke fjernes.
 = �Vær opmærksom på, at du trækker i metaldelen af 

graveringsspidsen 1  med en tang, som vist i afbild-
ning B, og at du trækker lige op. 

 = �Prøv på at trække lidt kraftigere.

	 Vedligeholdelse og rengøring

	� Fjern batterierne, inden du rengør graveringsspidsen. 
	� Rengør kun ydersiden af graveringspennen. 
	� Rengør ikke graveringspennen med aggressive rengø-

ringsmidler, for at undgå skader ved pennen. 
	� Rengør graveringspennen og graveringsspidserne 1 , 

2  kun med en fugtig klud.

	 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De 
kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning til 
affaldssorteringen, disse er mærket med forkor-
telser (a) og numre (b) med følgende betydning: 

1–7: kunststoffer/20–22: papir og pap/80–98: kompo-
sitmaterialer.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det 
udtjente produkt hos deres lokale myndigheder 
eller bystyre.

For miljøets skyld, så må produktet aldrig smides 
ud sammen med husholdningsaffaldet, når det 
er udtjent, men skal afleveres til en fagmæssig 

korrekt bortskaffelse. De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres åbningstider hos deres ansvar-
lige forvaltning.

    

Produktet og tilbehøret og emballagematerialer kan gen-
bruges og er underlagt udvidet producentansvar. De skal 
bortskaffes separat. Følg de viste mærkater med sorterings-
oplysninger, så de bortskaffes på en bedre måde. Triman- 
logoet gælder kun for Frankrig.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige batterier skal 
genanvendes. Aflevér batterier/akkuer og/eller produktet 
via et af de tilbudte indsamlingssteder.

den korrekte polaritet, og så de vender rigtigt, i batte-
riholderen 6  i batterirummet 7 .

	� Luk batterirummet 7 , ved at trykke og dreje det til 
venstre, indtil du fornemmer, at noterne falder i hak.

Følg ved skift af den forudinstallerede, grove 
graveringsspids 2  anvisningerne som vist i  
afbildning B:
	� Tag fat i graveringsspidsen 2  med en tang og fjern 

den, ved at trække i den. Sørg for at tage fat i grave-
ringsspidsen 2  lige over den hvide plastikfod.

	� Monter graveringsspidsen 1 , idet du trykker den så 
langt ind i penåbningen 3  som muligt.

	 Ibrugtagning

	� Vælg en graveringsspids med den egnede tykkelse 
(fin 1 /grov 2 ) til det ønskede resultat.

	� Hold produktet som man holder på en pen. 
	� Graveringspennen tændes ved at trykke og holde 

TÆND-/SLUK-knappen 4  trykket. Begynd med at 
gravere, ved at udøve et lille tryk på overfladen af den 
genstand du graverer. Slip TÆND-/SLUK-knappen 4 , 
for at slukke graveringspennen. 

	� For at bruge de selvklæbende skabeloner 8 , skal du 
fjerne den ønskede skabelon 8  fra folien, og klæbe 
den på overfladen af den genstand, der skal graveres. 
Følg forsigtigt linjerne af den selvklæbende skabelon 
8  med graveringspennen. For at genbruge skabelo-

nen 8 , kan du klæbe den tilbage på folien, når du 
er færdig. 

	� Brug ikke produktet i mere end en time ad gangen. 
	� Vask hænderne efter brug, og rengør arbejdsområdet 

for glas-, træ-, metalrester og andre partikler. 

	 Fejlretning

 = Fejl
 = Rettelse

 = �Graveringspennen fungerer ikke, når der 
trykkes på tænd-/SLUK-KNAPPEN 4 .

 = �Kontroller om de 2 AA-batterier 5  er isat korrekt. 
 = �Kontroller at batterierne er isat i forhold til + og -  

polariteten i batteriholderen 6  i batterirummet 7  
(se afsnit ”Sikkerhedsanvisninger”).

 = �Kontroller om batteriholderen 6  er isat korrekt.
 = �Brug så nye batterier som muligt.
 = �Sørg for at der ikke er bevægelse mellem batterirum 

7  og penåbningen 3 .

	�  	 �BÆR BESKYTTELSES-
HANDSKER! Udløbne eller 

	� beskadigede batterier/akkuer kan 
forårsage ætsninger ved berøring med 
huden. Bær i dette tilfælde derfor eg-
nede beskyttelseshandsker.

	� I tilfælde af en lækage hos batteri-
erne/akkuerne, skal De fjerne disse 
med det samme fra produktet for at 
undgå beskadigelser.

	� Anvend kun batterier/akkuer af samme 
type. Bland ikke gamle batterier/ 
akkuer med nye!

	� Fjern batterierne/akkuerne, når pro-
duktet ikke anvendes i en længere 
periode.

Risiko for beskadigelse af  
produktet
	� Anvend udelukkende den angivne 

batteri-/akkutype!
	� Indsæt batterier/akkuer iht. polaritets-

mærkningen (+) og (-) til batteri/akku 
og produktet.

	� Rengør kontakter ved batteriet/det gen-
opladelige batteri og i batterirummet 
før ilægningen med en tør, fnugfri 
klud eller en vatpind!

	� Fjern brugte batterier/akkuer omgå-
ende fra produktet.

	 Forberedelse

Overhold anvisningerne som vist i afbildning A 
til montering af pennen:
	� Fjern batterirummet 7  fra graveringspennen, ved at 

dreje den en smule til højre. Isæt batterierne 5  iht. til 

�Sikkerhedshenvis
ninger for batterier/ 
akkuer

	� LIVSFARE! Hold batterier/akkuer 
udenfor børns rækkevidde. Opsøg i 
tilfælde af slugning straks lægehjælp!

	� Indtagelse kan forårsage forbrændin-
ger, perforering af blødt væv og døden. 
Alvorlige forbrændinger kan forekomme 
inden for 2 timer efter indtagelse.

	�  	� EKSPLOSIONSFARE! Gen-
oplad aldrig ikkeopladelige 

	� batterier igen. Kortslut ikke batterier/
akkuer og/eller åben disse ikke. Der 
kan opstå overophedning, brandfare 
eller eksplosion.

	� Smid batterier/akkuer aldrig i ild eller 
vand.

	� Udsæt batterier/akkuer ikke for  
mekanisk belastning.

Risiko for udsivning fra batteri-
ene/akkuerne
	� Undgå ekstreme betingelser og tem-

peraturer, som kan påvirke batterier/
akkuer, f.eks. varmelegemer/direkte 
sollys.

	� Hvis batterier/akkuer er lækket, skal 
du undgå at få kemikalierne på huden, 
i øjnene og i slimhinderne! Skyl de 
berørte steder med det samme med 
klart vand og opsøg en læge!

du bruger produktet. Sæt løst hår op 
og hold en tilstrækkelig afstand til ar-
bejdsområdet.
	�FORSIGTIG! I arbejdsområdet kan 
der opstå produktionsrester som træ, 
metal eller glasstøv. 

	 �Hold altid dit hoved i en passende 
afstand fra graveringsområdet. 

	 � 	� Bær altid beskyttelsesbriller. 

	 �Rens dine hænder og dit arbejdsom-
råde efter graveringen for støv og 
partikler.

	� Undgå kontakt med øjnene. Skyl øjnene 
under rindende vand i nogle minutter 
ved kontakt. Ved vedvarende irritatio-
ner af øjne eller hud: opsøg læge.

	� FARE I NÆRHEDEN  
AF VAND! 

	 �Brug aldrig graveringspennen i nær-
heden af vand. 

	� FARE FOR MATERIELLE 
SKADER

	 �Sørg for, at væsker ikke kan trænge 
ind i produktet, og sænk det aldrig ned 
i vand for at undgå beskadigelser. 

	 �Karsten International BV påtager sig 
ikke noget ansvar for skader, som er 
opstået pga. uhensigtsmæssig hånd-
tering af produktet.

�Generelle 
sikkerhedsanvisninger

LÆS BETJENINGSVEJLEDNINGEN 
FØR BRUG! OPBEVAR BETJENINGS-
VEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT! 
UDLEVER ALLE DOKUMENTER TIL 
TREDJEMAND VED VIDEREGIVELSE 
AF PRODUKTET.

	 � 	�   DETTE 
PRODUKT ER IKKE NOGET 

	� LEGETØJ! OPBEVARES UDEN 
FOR BØRNS RÆKKEVIDDE!

	 � 	�   Ikke egnet 
til børn under 14 år! Dette 

	� produkt kan benyttes af børn fra 
14-årsalderen og opad samt af per-
soner med forringede fysiske, sensori-
ske eller mentale evner eller mangel 
på erfaring og viden, hvis de er under 
opsyn eller er blevet instrueret i en 
sikker anvendelse af produktet og 
forstår de deraf resulterende farer. 

	 �Børn må ikke lege med produktet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse 
må ikke gennemføres af børn uden 
at de er under opsyn.

	 �  KVÆLNINGS-
FARE! Kvælningsfare pga. smådele 
som kan sluges! 

	 � 	 �FORSIGTIG! FARE FOR 
TILSKADEKOMST! Vær 

	� opmærksom på, at dit hår ikke kan 
blive fanget af den roterende grave-
ringsspids af graveringspennen, når 
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	 Megfelelőségi nyilatkozat

Ez a termék megfelel a hatályos európai és nemzeti irány-
elvek követelményeinek. A megfelelőség bizonyított. Az erre 
vonatkozó nyilatkozatok és iratok letétben, a gyártónál  
találhatók.	

jótállás nem vonatkozik a termék normál kopásnak kitett, 
és ezért gyorsan kopó alkatrésznek minősülő alkatrészeire, 
valamint a törékeny részek, például kapcsolók, akkumulá-
torok vagy üvegalkatrészek sérülésére sem. Ez a jótállás 
érvényét veszti a termék véletlen sérülése, helytelen hasz-
nálata vagy nem megfelelő karbantartása esetén. A termék 
megfelelő használatának biztosítása érdekében a haszná-
lati útmutatóban található összes utasítást maradéktalanul 
be kell tartani. Minden körülmények között kerülni kell azo-
kat az alkalmazásokat és tevékenységeket, amelyeket a 
használati útmutatóban nem tanácsolnak vagy amelyekre 
figyelmeztetnek. A termék kizárólag magánhasználatra 
készült, közületi használatra nem alkalmas. Bármilyen vis�-
szaélés, erőszak alkalmazása vagy olyan tevékenység, 
amelyet nem hivatalos regionális szervizközpontunk végez, 
a garancia érvényének elvesztéséhez vezet.

	� A garancia érvényesítésére 
vonatkozó eljárás

Kérésének gyors feldolgozása érdekében kérjük, kövesse 
az alábbi utasításokat:
•	�Kérjük, kérdések esetén mindig tartsa kéznél a vásárlási 

bizonylatot és a cikkszámot (IAN) 463767_2404 a 
vásárlás igazolására.

•	�A cikkszám megtalálható a terméken elhelyezett azono-
sító címkén, a terméken található gravírozáson, a hasz-
nálati útmutató borítóján (balra lent), vagy a termék 
hátoldalán vagy alján található matricán.

•	�Ha meghibásodás vagy egyéb hiba lép fel, kérjük,  
először telefonon vagy e-mailben forduljon az alább 
megadott szervizközponthoz.

•	�A hibásként nyilvántartott terméket ezt követően Ön bér-
mentesen el tudja küldeni a megadott szervizcímre, ehhez 
feltétlenül csatolni kell a vásárlást igazoló bizonylatot 
(nyugta), valamint a hiba részleteiről és a hiba előfor-
dulásának időpontjáról szóló tájékoztatást.

	 Szervizközpont
HU:
E-mail:	 customerservice@karsten.nl

	 Gyártó
Kérjük, vegye figyelembe, hogy a következő cím nem  
ügyfélszolgálati cím. Először forduljon a fent feltüntetett 
szervizközponthoz.

Karsten International B.V. 
Overschiestraat 63 
1062 XD Amsterdam
NEDERLAND 

Környezeti károk az elemek/ 
akkuk hibás megsemmisítése  
következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a háziszemétbe dobni. 
Mérgező hatású nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért 
különleges kezelést igénylő hulladéknak számítanak. A 
nehézfémek vegyjelei a következők: Cd = kadmium, Hg = 
higany, Pb = ólom. Ezért az elhasznált elemeket/akkukat 
egy közösségi gyűjtőhelyen adja le.

Ez a termék a 2012/19/EU európai irányelv rendelkezé-
seinek hatálya alá tartozik.

	 Garancia

	� Garancia Karsten International
Tisztelt Ügyfelünk!
A készülékre három év garanciát adunk a vásárlás dátu-
mától számítva. Meghibásodás esetén Önt törvényes jogok 
illetik meg a termék eladójával szemben. Ezeket a törvényes 
jogokat az általunk kínált, alábbiak szerinti garancia nem 
korlátozza.

	 Jótállási feltételek
A garanciális idő a vásárlás dátumával kezdődik. Kérjük, 
biztonságos helyen őrizze meg az eredeti bizonylatot.  
Ez a nyugta szükséges a vásárlás igazolására. Ha ezen a 
terméken a vásárlástól számított három éven belül anyag- 
vagy gyártási hibát észlel, választásunk szerint ingyenesen 
megjavítjuk vagy kicseréljük a terméket, vagy visszatérítjük 
az árát. A jótállási szolgáltatás feltétele, hogy bemutatják 
a hibás készüléket és a három évnél nem régebbi vásárlást 
igazoló bizonylatot (nyugta), valamint a hiba részleteiről 
és a hiba előfordulásának időpontjáról szóló tájékoztatást. 
Ha a hibára érvényes a jótállásunk, a megjavított vagy új 
terméket visszaküldjük Önnek. A termék javítása vagy cse-
réje után azonban az eredeti jótállási idő nem kezdődik újra.

	� Jótállási idő és a törvény által 
előírt hibaigények

A kártérítés nem hosszabbítja meg a jótállási időt. Ez a 
pótolt vagy megjavított alkatrészekre is érvényes. Minden 
olyan hibát vagy hiányosságot, amely a vásárlás időpont-
jában már fennállt, a kicsomagolás után azonnal jelezni kell. 
A jótállás utáni javítások díjkötelesek.

	 A jótállás terjedelme
Az eszközt gondosan, a szigorú minőségi előírások betar-
tásával gyártottuk, és a szállítás előtt gondosan ellenőriztük. 
A jótállás az anyag- vagy gyártási hibákra vonatkozik. A 

 = �A gravírozó hegy 1  nem vehető ki.
 = �Ügyeljen arra, hogy a B. ábrán látható módon fogja 

meg a fogóval a gravírozó hegy 1  fém részét, és 
húzza egyenesen felfelé. 

 = �Próbálja egy kicsit szorosabbra húzni.

	 Karbantartás és tisztítás

	� A gravírozó hegyek tisztítása előtt vegye ki az elemeket. 
	� Csak a gravírozó toll külső részét tisztítsa meg. 
	� A gravírozó tollat ne tisztítsa agresszív tisztítószerekkel, 

hogy elkerülje a gravírozó toll károsodását. 
	� A gravírozó tollat és a gravírozó hegyeket 1 , 2  

csak nedves tisztítókendővel tisztítsa meg.

	� Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket 
a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás 
céljából. 
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A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe a 
csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak 

a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: papír 
és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetősége-
iről lakóhelye illetékes önkormányzatánál tájé-
kozódhat.

A környezete érdekében, ne dobja a kiszolgált 
terméket a háztartási szemétbe, hanem adja le 
szakszerű ártalmatlanításra. A gyűjtőhelyekről 

és azok nyitvatartási idejéről az illetékes önkormányzatnál 
tájékozódhat.

    

A termék, beleértve a tartozékokat és a csomagolóanya-
gokat is, újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett fele-
lőssége alá tartozik. A jobb hulladékkezelés érdekében 
az ábrán látható információk (szortírozási információk) 
alapján külön ártalmatlanítsa őket. A Triman-logó csak 
Franciaországra vonatkozik.

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat újra kell  
hasznosítani. Szolgáltassa vissza az elemeket/akkukat 
és/vagy a terméket az ajánlott gyűjtőállomásokon keresztül.

Az előre beszerelt vastag gravírozó hegy 2  cse-
réjéhez kövesse a B. ábrán látható utasításokat:
	 �Fogja meg fogóval a gravírozó hegyet 2 , és erősen meg-

húzva vegye ki. Ügyeljen arra, hogy a gravírozó hegyet 2  
közvetlenül a fehér műanyag láb fölött fogja meg.

	� Helyezze be a vékony gravírozó hegyet 1  úgy, hogy 
a lehető legjobban tolja be a tollnyílásba 3 .

	 Kezelés

	� Válassza ki a kívánt eredménynek megfelelő vastag-
ságú gravírozó hegyet (vékony 1 /vastag 2 ).

	� Tartsa a gravírozó tollat úgy, mint egy ceruzát. 
	� A gravírozó tollat a BE/KI gomb 4  megnyomásával 

és nyomva tartásával lehet bekapcsolni. Kezdje a gra-
vírozást úgy, hogy csak kis nyomást gyakorol a graví-
rozni kívánt felületre. A gravírozó toll kikapcsolásához 
engedje el a BE/KI gombot 4 . 

	� Az öntapadó sablonok 8  használatához vegye le a 
kívánt öntapadó sablonokat 8  a fóliáról, és ragas�-
sza közvetlenül a gravírozni kívánt felületre. Óvatosan 
rajzolja körbe az öntapadó sablonok 8  vonalait a 
gravírozó tollal. A későbbi felhasználáshoz ragassza 
vissza az öntapadó sablonokat 8  a fóliára, amikor 
befejezte a munkát. 

	� Egyszerre ne használja a terméket egy óránál tovább. 
	� Használat után mosson kezet, és távolítsa el a munka-

felületről az üveg-, fa-, fém- és egyéb maradványokat. 

	 Hibaelhárítás

 = Hiba
 = Elhárítás

 = �A gravírozó toll nem működik a BE/KI gomb 
4  megnyomása után.

 = �Ellenőrizze, hogy a 2 AA elem 5  megfelelően van-e 
behelyezve. 

 = �Ügyeljen arra, hogy az elemeket a megfelelő + és - 
polaritásnak megfelelően helyezze be az elemtar-
tóba 6  az elemrekeszben 7  (lásd a „Biztonsági 
utasítások című részt).

 = �Ellenőrizze, hogy az elemtartó 6  megfelelően van-e 
behelyezve.

 = �Ha lehetséges, új, nem használt elemeket használjon.
 = �Győződjön meg róla, hogy az elemtartó 7  és a 

tollnyílás 3  között nincs elmozdulás.

	� elemek/akkuk a bőrrel érintkezve  
felmarhatják azt. Ezért ilyen esetben 
mindenképpen húzzon megfelelő  
védőkesztyűt.

	� Az elem/akku kifolyása esetén távo-
lítsa el azt azonnal a termékből a sé-
rülések elkerülése érdekében.

	� Csak azonos típusú elemeket/akkukat 
használjon! Ne használjon együtt régi 
és új elemeket/akkukat!

	� Távolítsa el az elemeket/akkukat,  
ha hosszabb ideig nem használja  
a terméket.

A termék sérülésének veszélye
	� Kizárólag a megadott típusú eleme-

ket/akkukat használja.
	� Az elemeket/akkut a termék és az 

elem/akku (+) és (-) polaritás-jelzésé-
nek megfelelően helyezze be.

	� Behelyezés előtt tisztítsa meg az elem/ 
akkumulátor és az elemrekesz érintke-
zőit egy száraz, szöszmentes kendővel 
vagy fültisztító pálcikával!

	� A lemerült elemeket/akkukat haladék-
talanul távolítsa el a készülékből.

	 Előkészítés

Kövesse az A. ábrán látható utasításokat a toll 
összeszereléséhez:
	� Vegye ki az elemrekeszt 7  a gravírozó tollból úgy, 

hogy kissé jobbra fordítja. Helyezze be az elemeket 5  
a megfelelő polaritásnak megfelelően az elemtartóba 
6  az elemrekeszben 7 .

	� Zárja be az elemrekeszt 7  úgy, hogy egyszerre 
nyomja meg és fordítja balra, amíg nem érzi, hogy  
a belső fülek és hornyok beakadnak.

�Az elemekre/ 
akkukra vonatkozó 
biztonsági tudnivalók

	� ÉLETVESZÉLY! Tartsa távol az ele-
meket/akkumulátorokat a gyermekek-
től. Lenyelés esetén azonnal forduljon 
orvoshoz!

	� A lenyelés égési sérülésekhez, puha 
szövetek perforációjához és halálhoz 
vezethet. 2 órán belül a lenyelés után 
súlyos égési sérülések léphetnek fel.

	�  	 �ROBBANÁSVESZÉLY! 
Soha ne töltse a nem feltölthető

	� elemeket. Az elemeket/akkukat tilos 
rövidre zárni és/vagy felnyitni. Annak 
következménye túlhevülés, tűzveszély 
vagy a kihasadásuk lehet.

	� Soha ne dobja az elemeket/akkukat 
tűzbe vagy vízbe.

	� Ne tegye ki az elemeket/akkukat 
mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyásának 
kockázata
	� Kerülje a szélsőséges körülményeket 

és hőmérsékleteket, mint pl. fűtőtestek/ 
közvetlen napsugárzás, amelyek ha-
tással lehetnek az elemekre/akkukra.

	� Ha az elemek/akkumulátorok kifolytak, 
kerülje el bőr, a szemek és a nyálka-
hártyák vegyszerekkel való érintkezé-
sét! Azonnal mossa le az érintett helyet 
tiszta vízzel és forduljon orvoshoz!

	�  	� VISELJEN VÉDŐKESZ-
TYŰT! A kifutott, vagy sérült 
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